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Lieber Kunde, 
wir freuen uns, dass Sie sich für einen Apollo Stunt Scooter entschieden haben.
Um eine optimale Funktionsweise Ihres Stunt Scooters zu gewährleisten und um Ihre Sicherheit zu schützen, bitten wir Sie, 
folgende Hinweise zu beachten:
-Lesen Sie diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch.
-Beachten Sie die Sicherheitshinweise und benutzen Sie das Produkt nur wie vorgesehen, um Verletzungen und Schäden zu vermeiden.
-Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung auf.
-Bei Weitergabe Ihres Apollo Stunt Scooters an Dritte fügen Sie bitte diese Bedienungsanleitung bei.
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1. Technische Details
Produktinformationen
Artikel:  Stunt Scooter
Serie:  Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti  
Gesamtgewicht: ca. 3 kg
Belastungsgewicht: 100 kg

2. Sicherheitshinweise
ACHTUNG! Verletzungsgefahr: Dieser Stunt Scooter ist nicht für Kinder unter 6 Jahren geeignet und konstruiert. Halten Sie den Stunt Scooter, 
Kleinteile und das Verpackungsmaterial (Erstickungsgefahr!) von Kleinkindern und Kindern bis 5 Jahren fern. Sofern der Stunt Scooter von 
einem Kind benutzt wird, darf dies nur unter unmittelbarer und ständiger Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen und nur nach gründlicher 
Einweisung in diese Sicherheitshinweise und in die Fahrtechnik. 
- Das maximale Belastungsgewicht beträgt 100kg. Bei Überlastung drohen Bruchschäden und Verletzungen.
- ACHTUNG! Nur mit Schutzausrüstung benutzen, um Verletzungsgefahr zu reduzieren! Tragen Sie Helm, Knie- und Ellenbogenschützer und 
Handschuhe.
- Unterlassen Sie ruckartige und starke Lenkbewegungen und fahren Sie nicht durch Schlaglöcher und Sand, Sturzgefahr!
- Der Stunt Scooter darf nur von einer Person gleichzeitig genutzt werden, Sturzgefahr!
- ACHTUNG! Nicht im Straßenverkehr verwenden. Der Stunt Scooter darf nicht auf öffentlichen Straßen genutzt werden; er hat 
insbesondere keine straßenverkehrstaugliche Beleuchtung. Benutzung im Straßenverkehr kann Lebensgefahren auslösen! 
- Beachten Sie stets die Straßenverkehrsordnung und nehmen Sie Rücksicht auf andere Verkehrsteilnehmer, vor allem Fußgänger.
- ACHTUNG! Benutzung nur mit festem Schuhwerk - niemals barfuß fahren!
- ACHTUNG! Nicht bei schlechten Sichtverhältnissen, in der Dämmerung, bei Nebel oder in der Nacht fahren, Lebensgefahr durch Unfälle.
- ACHTUNG! Die Bremsleistung der Bremse ist für Fahrten an größerem Gefälle nicht ausreichend. Niemals an Abhängen, auf 
Treppen, an offenen Gewässern und auf steilen Rampen fahren. Die Bremse niemals berühren, sie erhitzt sich durch das Brem-
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sen stark (Verbrennungsgefahr)
- ACHTUNG! Dieser Stunt Scooter ist nicht für die Freizeitnutzung, aber nicht für Wettkämpfe konzipiert! Für die sport- und 
leistungsbezogene Nutzung ist der Stunt Scooter ungeeignet, ebensowenig wie für die zweckwidrige Nutzung als Turngerät o.ä. . 
Es kann sonst zu Materialbruch, Beschädigungen und Verletzungen kommen.
- ACHTUNG! Der Scooter darf im Winter nur auf schnee- und eisfreien Flächen genutzt werden. Unfallgefahr!
- Empfindliche, weiche Untergründe können durch die Räder des Stunt Scooters beschädigt werden, Nutzung nur draußen!
- Der Roller darf nicht von Personen mit eingeschränkter Wahrnehmungs- oder Steuerungsfähigkeit verwendet werden, Unfall- 
und Verletzungsgefahr! 
- Bei der Fahrt den Lenker mit beiden Händen festhalten; Fahren mit einer Hand oder freihändiges Fahren kann zum Sturz führen!

3. Lieferumfang
1x  Stunt Scooter
2x Werkzeug (Innensechskantschlüssel)

4. Montage
- Der Stunt Scooter muss von einer erwachsenen Person sorgfältig montiert werden. Nehmen Sie bei Bedarf die Hilfe einer 
technisch versierten Person in Anspruch.
- Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig und vollständig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen.
-Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung, entfernen Sie Schutzfolien und legen Sie alle Teile auf eine freie Fläche.
Schützen Sie die Aufbaufläche mit einer Unterlage.
- Überprüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit bevor sie die Verpackung entsorgen.
- Lassen Sie kein Verpackungsmaterial oder Werkzeug herumliegen. Verletzungsgefahr!
- Nach dem Aufbau muss der Sitz aller Schrauben und Bolzen, auch bereits vormontierter, kontrolliert werden.
Schritt 1: Stecken Sie die Lenkerstange in die Lenkerschelle.
Schritt 2: Stecken Sie Lenkerstange und Lenkerschelle auf die Vorderachse des Stunt Scooters.
Schritt 3: Richten Sie das Vorderrad in Fahrtrichtung aus und platzieren Sie den Lenker quer zur Fahrtrichtung. Sichern Sie diese 
Verbindung durch Festziehen der Schrauben an der Lenkerklemme mit dem Innensechskantschlüssel.

5. Sicheres Fahren mit dem Stunt Scooter
- Fahren Sie nur mit Schutzausrüstung! (Helm, Knie- und Ellenbogenschützer und Handschuhe)
- Halten Sie den Lenker immer mit beiden Händen fest und stellen Sie einen Fuß auf das Deck.
- Stellen Sie den anderen Fuß nicht auf den Scooter, sondern benutzen diesen nur zum Abstoßen; anderenfalls besteht ein 
erhöhtes Sturzrisiko!

Schritt 1: Schritt 2: Schritt 3:



- Stoßen Sie sich mit dem Fuß am Boden ab, um den Roller in Bewegung zu versetzen.
- Sie beeinflussen die Geschwindigkeit des Scooters durch die Stärke und Häufigkeit des Abstoßens.
- Um Kurven zu fahren, stellen Sie den Lenker langsam in die gewünschte Richtung. Achtung, Verletzungsrisiko: Ruckartige und 
zu starke Lenkbewegungen können zum Sturz führen! Kickscooter sind für das Fahren sehr enger Kurven nicht geeignet, daher 
vermeiden Sie bitte unbedingt ruckartige Lenkausschläge!
- Neigen Sie sich bei Kurven leicht mit, um das Gleichgewicht besser halten zu können.
- Verwenden Sie das Bremspedal am Hinterrad, um die Geschwindigkeit zu verringern oder zum Stillstand zu gelangen. Üben Sie 
das Fahren und Bremsen zunächst auf einer vollkommen flachen und trockenen Fläche.
- Verwenden Sie zum Bremsen denselben Fuß wie zum Abstoßen.
- Sofern Sie den Roller für Stunts nutzen, geschieht dies auf eigene Gefahr! Stunts führen zu einem hohen Verletzungsrisiko durch Stürze; 
ferner lässt sich aufgrund der enorm hohen Druckbelastung bei Stunts das Risiko von Materialbruch und -verbingungen, vor allem am 
Lenker, in den Achsen und im Kugellager des Scooters, technisch nicht vollständig auszuschließen. Wir gewährleisten, dass der Roller eine 
stark erhöhte konstruktive Bruchstabilität, verglichen mit handelsüblichen Kickscootern, hat. Jede weitergehende Gewährleistung und Haf-
tung für Bruchschäden infolge von Stunts, auch für Unfallschäden des Nutzers, die nicht auf Produktfehlern beruhen, ist ausgeschlossen!
- Ihr Stunt Scooter ist technisch nicht für Sprünge mit einer Fallhöhe von mehr als 1 m geeignet. Ebenso darf der Scooter nicht, 
als Teil eines Stunts, weggeschleudert werden, weil hierdurch irreparable Risse und sonstige gefahrträchtige Schäden am 
Scooter entstehen können.
- Bitte überschätzen Sie nicht Ihre Fähigkeiten und üben Sie alle Stunts zunächst mit geringer Geschwindigkeit auf einer ebenen 
Fläche, um das Verletzungsrisiko zu reduzieren.
- Stunts führen zu hohem Verschleiß und zu äußerlichen Beschädigungen am Scooter und seiner Lackierung; dies ist unvermeid-
bar und stellt keinen Produktmangel dar. Wird der Stunt Scooter für Stunts eingesetzt, ist aufgrund der hohen Druckbelastung 
auf die Bauteile von einer reduzierten Lebensdauer von etwa einem Jahr infolge Verschleiß auszugehen.

6.	Wartung,	Pflege	und	Reinigung
- Lagern Sie den Stunt Scooter an einem sicheren Ort, der ihn vor dem Zugriff von Kleinkindern und Kindern unter 6 Jahre schützt.
- Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Verschraubungen fest sitzen, insbesondere die Achsen der Räder, der Klappmechanismus, die 
Bremse und die Lenkeraufhängung, da die Selbstnachstellung der Schrauben oder anderen Zubehörteile mit der Zeit nachlassen kann. 
Unfallgefahr durch Stürze!
- Entfernen Sie scharfe Kanten am Stunt Scooter, die durch die Nutzung mit der Zeit entstehen können. 
- Schützen Sie Ihren Stunt Scooter vor Dauereinwirkung von Feuchtigkeit, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung; 
bewahren Sie den Roller an einem trockenen und staubfreien Ort auf. 
- Kontrollieren Sie regelmäßig die Kugellager. Der größte Feind von Kugellagern sind Dreck und Staub. Schmierung mit Leichtöl 
oder speziellem Kugellagerschmiermittel vornehmen. Die Anwendung auf gesäuberten Kugellagern verlängert die Lebenszeit 
Ihres Rollers. Bitte beachten: Schmiermitteln mit pastöser Konsistenz können Schmutz anziehen und die Lebensdauer der 
Kugellager verkürzen. Festsitzende Kugellager sofort austauschen, Unfallgefahr!
Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und lassen Sie Reparaturen immer von 
einer Fachwerkstatt durchführen. Unsachgemäße Reparaturen können Verletzungs- und Unfallgefahren auslösen.

7. Rollenaustausch
- Ersetzen Sie die Rollen, wenn diese abgefahren sind.
- Ersatzrollen sind als Zubehör erhältlich.
- Wir empfehlen mit dem Rollenwechsel auch den Austausch der Kugellager.
- Um die Rollen zu wechseln, lösen Sie zunächst die Achsenverschrau-
bung mit zwei Innensechskantschlüsseln der Größe 5 und nehmen Sie 
dann die Rollen von der Achse.
- Die Kugellager können mit einem Innensechskantschlüssel oder einem 
Schraubendreher aus dem Rad gestoßen werden, wenn Sie diese weiter-
verwenden möchten.

Distanzhülsen
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- Setzen Sie die Lager mit Distanzhülse in die neuen Räder und montieren Sie die Rollen mit den Achsschrauben am Rahmen.
Achten Sie darauf, dass die Achsen fest verschraubt sind.

8. Entsorgung
Verpackungsmaterialien sind Rohstoffe und können wiederverwendet werden. Trennen Sie die Verpackung ordnungs-
gemäß vor der Entsorgung. Nähere Informationen hierzu erhalten Sie auch bei Ihrer zuständigen Verwaltung.
Altgeräte gehören nicht in den Hausmüll! Entsorgen Sie diese fachgerecht! Über Sammelstellen und Öffnungszeiten, 
informieren Sie sich bitte bei Ihrer örtlichen Verwaltung.

9. Kundenservice und Ersatzteile
Für weitere Fragen zu Aufbau und Anwendung sowie zur Ersatzteilbeschaffung Ihres Apollo Stunt Scooter, steht Ihnen unser 
Service Team zur Verfügung. 

Email: info@apollo-funsport.com
Homepage www.apollo-funsport.com

Bitte halten Sie folgende Informationen bereit, wenn Sie sich an den Kundenservice wenden:
- Bedienungsanleitung
- Modell
- Beschreibung der Zubehörteile
- Kaufbeleg und -datum

WICHTIGER HINWEIS
Senden Sie den Artikel nicht unaufgefordert an unsere Anschrift. Die Kosten und die Gefahr eines Verlustes gehen in diesem Fall 
zu Lasten des Absenders. Wir behalten uns vor, die Annahme unaufgeforderter Zusendungen zu verweigern oder entsprechende 
Ware unfrei bzw. auf Kosten des Absenders zurückzusenden.

10. Gewährleistung
Apollo versichert, dass der Stunt Scooter aus qualitativ hochwertigen Materialien hergestellt und mit äußerster Sorgfalt 
überprüft wurde. Sollten dennoch bei sachgemäßer Benutzung, Montage, Wartung, Transport und Lagerung, innerhalb der 
Gewährleistungsfrist Defekte auftreten, wenden Sie sich bitte an unser Service Team.Schäden und Mängel am Stunt Scooter, 
die durch Verschleiß, unsachgemäße Benutzung, Montage, Wartung, Transport oder Lagerung verursacht werden, sind von der 
Gewährleistung ausgeschlossen.Die Gewährleistungsfrist beginnt mit dem Kaufdatum und beträgt zwei Jahre. Sollte das von 
Ihnen erworbene Produkt nicht fehlerfrei sein, wenden Sie sich bitte innerhalb dieser Frist an unser Service Team.

Von der Gewährleistung ausgenommen sind:
- Schäden durch äußere Gewalteinwirkung und Verschleiß.
- Schäden durch technische Eingriffe, Veränderungen und mangelhafte Reparaturen durch nicht autorisierte Personen.
- Schäden am Stunt Scooter durch Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung.
- Defekte, die durch falsche Handhabung oder Wartung, Vernachlässigung oder Unfälle entstanden sind.
- Verschleiß- und Verbrauchsmaterialien sind ebenfalls von der Gewährleistung ausgeschlossen.

Gerät nur für private Nutzung. Keine Gewährleistung bei gewerblicher Nutzung!



Dear customer, we are pleased that you have chosen an Apollo stunt scooter.
To ensure optimal operation of your stunt scooter and to protect your safety, we ask you to observe the following instructions:

- Read this instruction manual and the safety instructions contained therein carefully before first use.
- Obey the safety instructions and use the product only as intended to avoid injury and damage.
- Keep this instruction manual.
- When passing on your Apollo Stunt Scooter to third parties, please enclose this instruction manual.

Table of contents
1. technical details
2. safety instructions
3. scope of delivery
4. assembly
5. safe driving with the stunt scooter
6. maintenance, care and cleaning
7. roller exchange
8. disposal
9. customer service and spare parts
10.warranty 

1. Technical details
Product information
Article:  Stunt Scooter
Series:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Total weight:  approx. 3 kg
Weight capacity:  100 kg

2. safety instructions
CAUTION! Risk of injury: This stunt scooter is not suitable and designed for children under 6 years. Keep the stunt scooter, small parts and 
packaging material (choking hazard!) away from small children and children under 5 years. If the stunt scooter is used by a child, this may 
only be done under the direct and constant supervision of an adult and only after thorough instruction in these safety instructions and in the 
driving technique. 
- The maximum load weight is 100 kg. Overloading may result in breakage and injury.
- CAUTION! Use only with protective equipment to reduce risk of injury! Wear helmet, knee and elbow pads and gloves.
- Refrain from jerky and strong steering movements and do not drive through potholes and sand, risk of falling!
- The stunt scooter may only be used by one person at a time, risk of falling!
-	CAUTION!	Do	not	use	in	road	traffic.	The stunt scooter must not be used on public roads; in particular, it does not have lighting 
suitable for road traffic. Use in road traffic can cause danger to life! 
- Always observe the road traffic regulations and show consideration for other road users, especially pedestrians.
- CAUTION! Use only with sturdy shoes - never ride barefoot!
- CAUTION! Do not ride in poor visibility conditions, at dusk, in fog or at night, risk of fatal accidents.
- CAUTION! The braking power of the brake is not sufficient for driving on steep slopes. Never ride on slopes, on stairs, on open 
water and on steep ramps. Never touch the brake, it heats up strongly due to braking (danger of burns).
- CAUTION! This stunt scooter is not designed for recreational use, but not for competition! The stunt scooter is unsuitable for 
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sports and performance-related use, as well as for improper use as gymnastics equipment or similar. Otherwise, material 
breakage, damage and injuries may occur.
- ATTENTION: The scooter may only be used on snow and ice-free surfaces in winter. Danger of accident!
- Sensitive, soft surfaces can be damaged by the wheels of the stunt scooter, use only outdoors!
- The scooter may not be used by persons with limited perception or control ability, risk of accident and injury! 
- Hold the handlebars with both hands while driving; driving with one hand or freehand driving can lead to a fall!

3. Scope of delivery
1x Stunt Scooter
2x tool (Allen key)

4. Mounting
- The stunt scooter must be carefully assembled by an adult person. If necessary, enlist the help of a technically experienced person.
- Read the assembly instructions carefully and completely before you start assembling.
-Remove all parts from the packaging, remove protective foils and place all parts on a free surface.
Protect the assembly surface with a carpet pad.
- Check the delivery for completeness before disposing of the packaging.
- Do not leave any packaging material or tools lying around. Risk of injury!
- After assembly, check the fit of all screws and bolts, including those already pre-assembled.
Step 1: Insert the handlebar into the handlebar clamp.
Step 2: Put the handlebar and handlebar clamp on the front axle of the stunt scooter.
Step 3: Align the front wheel in the direction of travel and place the handlebars across the direction of travel. Secure this 
connection by tightening the screws on the handlebar clamp with the Allen wrench.

5. Safe driving with the stunt scooter
- Ride only with protective equipment! (Helmet, knee and elbow pads and gloves).
- Always hold the handlebars with both hands and place one foot on the deck.
- Do not place the other foot on the scooter, but only use it to push off; otherwise there is an increased risk of falling!
- Push off with your foot on the ground to set the scooter in motion.
- You influence the speed of the scooter by the strength and frequency of the push-off.
- To make turns, slowly adjust the handlebars in the desired direction. Attention, risk of injury: jerky and too strong steering 
movements can lead to a fall! Kickscooters are not suitable for driving very tight curves, so please avoid jerky steering strokes 
at all costs!

Step 1: Step 2: Step 3:



- Lean slightly with the scooter when making turns in order to keep your balance better.
- Use the brake pedal on the rear wheel to reduce speed or come to a stop. Practice riding and braking on a perfectly flat and 
dry surface first.
- Use the same foot for braking as for pushing off.
- If you use the scooter for stunts, you do so at your own risk! Stunts lead to a high risk of injury due to falls; furthermore, due 
to the enormously high pressure load during stunts, the risk of material breakage and connections, especially on the handlebar, 
in the axles and in the ball bearing of the scooter, cannot be completely ruled out technically. We guarantee that the scooter has 
a greatly increased design breakage stability, compared to commercially available kickscooters. Any further warranty and liabi-
lity for breakage due to stunts, including accidental damage to the user, which are not based on product defects, is excluded!
- Your stunt scooter is technically not suitable for jumps with a drop height of more than 1m. Likewise, the scooter must not be 
flung away as part of a stunt, because this can cause irreparable cracks and other dangerous damage to the scooter.
- Please do not overestimate your abilities and practice all stunts at low speed on a flat surface first to reduce the risk of injury.
- Stunts cause high wear and tear and external damage to the scooter and its paint finish; this is unavoidable and does not con-
stitute a product defect. If the stunt scooter is used for stunts, a reduced service life of approximately one year can be assumed 
as a result of wear due to the high pressure load on the components.

6. Maintenance, care and cleaning
- Store the stunt scooter in a safe place that protects it from access by small children and children under 6 years of age.
- Before each ride, check that the screw connections are tight, especially the axles of the wheels, the folding mechanism, the brake and the 
handlebar suspension, as the self-adjustment of the screws or other accessories may weaken over time. Danger of accident due to falling!
- Remove sharp edges on the Stunt Scooter, which may be caused by use over time. 
- Protect your Stunt Scooter from continuous exposure to moisture, high temperatures and direct sunlight; store the scooter in a 
dry and dust-free place. 
- Check the ball bearings regularly. The biggest enemy of ball bearings is dirt and dust. Lubricate with light oil or special ball 
bearing lubricant. Using it on cleaned ball bearings will extend the life of your scooter. Please note: Lubricants with a paste-like 
consistency can attract dirt and shorten the life of the ball bearings. Replace seized ball bearings immediately, risk of accident!
Do not make any modifications to the product. Only use original spare parts and always have repairs carried out by a specialist 
workshop. Improper repairs can cause injury and accidents.

7. Role exchange
- Replace the rollers when they are worn out.
- Replacement rollers are available as accessories.
- We recommend replacing the ball bearings with the roller replacement.
- To replace the rollers, first loosen the axle screw connection with two size 
5 Allen keys and then remove the rollers from the axle.
- The ball bearings can be pushed out of the wheel with an Allen key or a 
screwdriver if you want to continue using them.
- Place the bearings with spacer sleeve in the new wheels and mount the 
rollers with the axle screws on the frame.Make sure that the axles are 
screwed tightly.



8. Disposal
Packaging materials are raw materials and can be reused. Separate the packaging properly before disposal. You can 
also obtain more detailed information on this from your responsible administration.Old devices do not belong in the 
household waste! Dispose of them properly! Please contact your local administration for information on collection 
points and opening hours.

9. Customer service and spare parts
For further questions regarding setup and application as well as spare parts procurement of your Apollo Stunt Scooter, our 
service team is at your disposal. 

Email: info@apollo-funsport.com
Homepage www.apollo-funsport.com

Please have the following information ready when contacting customer service:
- Operating instructions
- Model
- Description of accessories
- Proof and date of purchase

IMPORTANT NOTICE
Do not send the item unsolicited to our address. In this case, the costs and the risk of loss shall be borne by the sender. We 
reserve the right to refuse acceptance of unsolicited shipments or to return corresponding goods freight collect or at the 
sender‘s expense.

10. Warranty
Apollo assures that the stunt scooter is made of high quality materials and has been checked with the utmost care. Should 
nevertheless defects occur during proper use, assembly, maintenance, transport and storage, within the warranty period, 
please contact our service team.Damage and defects to the stunt scooter caused by wear and tear, improper use, assembly, 
maintenance, transport or storage, are excluded from the warranty.The warranty period begins with the date of purchase and is 
two years. If the product you purchased is not free of defects, please contact our service team within this period.

Excluded from the warranty are:
- Damage caused by external force and wear.
- Damage caused by technical interventions, modifications and defective repairs by unauthorized persons.
- Damage to the stunt scooter due to non-compliance with these operating instructions.
- Defects caused by improper handling or maintenance, neglect or accidents.
- Wear and consumables are also excluded from the warranty.Device for private use only. 

No warranty for commercial use!



Cher client, 
Nous sommes heureux que vous ayez décidé d‘acheter un Apollo Stunt Scooter.
Afin de garantir un fonctionnement optimal de votre scooter acrobatique et de protéger votre sécurité, veuillez respecter les 
instructions suivantes :
-Lisez attentivement ce mode d‘emploi et les consignes de sécurité qu‘il contient avant d‘utiliser le produit pour la première fois.
-Suivez les instructions de sécurité et utilisez le produit uniquement comme prévu pour éviter les blessures et les dommages.
-Conservez ce manuel d‘instructions dans un endroit sûr.
-Si vous transmettez votre Apollo Stunt Scooter à une tierce personne, veuillez joindre ce manuel d‘instructions.

Table des matières
1. détails techniques
2. les consignes de sécurité
3. l‘étendue de la livraison
4. assemblage
5. Conduite sûre avec le scooter cascadeur
6. entretien, soin et nettoyage
7. remplacement des roues
8. élimination
9. service après-vente et pièces détachées
10. garantie 

1. Détails techniques
Informations sur le produit
Article:  Scooter cascadeur
Série:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Poids total:   environ 3 kg
Poids de la charge:  100 kg

2. Consignes de sécurité
ATTENTION ! Risque de blessure : Cette trottinette acrobatique n‘est pas adaptée et conçue pour les enfants de moins de 6 ans. Conservez 
la trottinette cascadeuse, les petites pièces et le matériel d‘emballage (risque d‘étouffement !) hors de portée des jeunes enfants et des 
enfants de moins de 5 ans. Si le scooter acrobatique est utilisé par un enfant, cela ne peut se faire que sous la surveillance directe et cons-
tante d‘un adulte et seulement après une instruction approfondie de ces instructions de sécurité et de la technique de conduite. 
- Le poids maximal de la charge est de 100 kg. Une surcharge peut entraîner une rupture et des blessures.
- ATTENTION ! N‘utiliser qu‘avec un équipement de protection pour réduire le risque de blessure ! Portez un casque, des protec-
tions pour les genoux et les coudes et des gants.
- Évitez les mouvements brusques et forts de la direction et ne passez pas dans les nids de poule et le sable, risque de chute!
- La trottinette cascadeuse ne peut être utilisée que par une personne à la fois, risque de chute!
- ATTENTION ! Ne pas utiliser dans le trafic routier. Le scooter acrobatique ne peut pas être utilisé sur la voie publique ; en parti-
culier, il ne dispose pas d‘un éclairage adapté à la circulation routière. L‘utilisation dans la circulation routière peut entraîner un 
danger de mort! - Respectez toujours le code de la route et faites preuve de considération pour les autres usagers de la route, 
en particulier les piétons.
- ATTENTION ! Ne roulez qu‘avec des chaussures solides - ne roulez jamais pieds nus!
- ATTENTION ! Ne roulez pas dans des conditions de mauvaise visibilité, au crépuscule, dans le brouillard ou la nuit, risque 
d‘accidents mortels.

INSTRUCTIONS D‘UTILISATIONFrançais



- ATTENTION ! La puissance de freinage du frein n‘est pas suffisante pour rouler sur des pentes raides. Ne roulez jamais sur 
des pentes, des escaliers, des eaux libres ou des rampes abruptes. Ne touchez jamais le frein, il chauffe fortement à cause du 
freinage (risque de brûlures)
- ATTENTION ! Cette trottinette de stunt est conçue pour un usage récréatif, mais pas pour les compétitions ! Le scooter 
cascadeur n‘est pas adapté à une utilisation sportive ou liée à la performance, ainsi qu‘à une utilisation inappropriée comme 
équipement de gymnastique ou similaire. 
ATTENTION : Le scooter ne doit être utilisé en hiver que sur des surfaces enneigées et sans glace. Risque d‘accident!
- Les surfaces sensibles et molles peuvent être endommagées par les roues de la trottinette cascadeuse, à n‘utiliser qu‘à 
l‘extérieur!-
 La trottinette ne doit pas être utilisée par des personnes dont la perception ou la capacité de direction est limitée, risque 
d‘accident et de blessure ! 
- Lorsque vous roulez, tenez le guidon à deux mains ; rouler d‘une seule main ou à main levée peut entraîner une chute ! Traduit avec

3. Étendue de la livraison
1 scooter cascadeur
2x outil (clé Allen)

4. Montage
- Le scooter acrobatique doit être soigneusement assemblé par une personne adulte. Si nécessaire, demandez l‘aide d‘une 
personne techniquement expérimentée.
- Lisez attentivement et complètement les instructions de montage avant de commencer le montage.
- Retirez toutes les pièces de l‘emballage, enlevez le film de protection et placez toutes les pièces sur une surface ouverte.
- Protégez la surface de montage avec une sous-couche.
- Vérifiez que la livraison est complète avant de jeter l‘emballage.
- Ne laissez pas traîner les matériaux d‘emballage ou les outils. Après l‘assemblage, vérifiez que toutes les vis et tous les 
boulons, y compris ceux déjà préassemblés, sont bien serrés.
Étape 1 : Insérez le guidon dans la pince du guidon.
Étape 2 : Insérez le guidon et la pince du guidon sur l‘essieu avant de la trottinette cascadeuse.
Étape 3 : Alignez la roue avant dans le sens de la marche et placez le guidon transversalement au sens de la marche. Fixez cette 
connexion en serrant les vis de la fixation du guidon à l‘aide de la clé Allen.

Étape 1: Étape 2: Étape 3:



5. Conduire en toute sécurité avec le scooter acrobatique
- Ne roulez qu‘avec un équipement de protection ! (Casque, genouillères, coudières et gants).
- Tenez toujours le guidon à deux mains et posez un pied sur le pont.
- Ne posez pas l‘autre pied sur le scooter, mais utilisez-le uniquement pour pousser, sinon vous risquez de tomber!
- Poussez avec le pied au sol pour mettre le scooter en mouvement.
- Vous influencez la vitesse du scooter par la force et la fréquence de vos poussées.
- Pour effectuer des virages, réglez lentement le guidon dans la direction souhaitée. Attention, risque de blessure : les mou-
vements saccadés et excessifs de la direction peuvent entraîner une chute ! Les Kickscooters ne sont pas adaptés à la conduite 
dans les virages très serrés, alors évitez à tout prix les coups de volant saccadés !
- Penchez-vous légèrement dans les virages pour mieux garder l‘équilibre.
- Utilisez la pédale de frein sur la roue arrière pour réduire la vitesse ou vous immobiliser. Entraînez-vous d‘abord à conduire et 
à freiner sur une surface parfaitement plane et sèche.
- Utilisez le même pied pour freiner que pour pousser.
- Si vous utilisez le scooter pour des cascades, faites-le à vos propres risques ! Les cascades entraînent un risque élevé de 
blessures dues à une chute ; en outre, en raison de l‘énorme pression exercée lors des cascades, le risque de rupture et de col-
lage des matériaux, notamment au niveau du guidon, des essieux et des roulements à billes du scooter, ne peut techniquement 
pas être totalement exclu. Nous garantissons que la trottinette a une stabilité de rupture de construction considérablement 
accrue par rapport aux trottinettes disponibles dans le commerce. Toute autre garantie et responsabilité pour les dommages 
causés par la casse à la suite de cascades, y compris les dommages accidentels à l‘utilisateur qui ne sont pas fondés sur des 
défauts du produit, est exclue ! 
- Votre trottinette de stunt n‘est techniquement pas adaptée aux sauts avec une hauteur de chute de plus de 1m. De même, 
le scooter ne doit pas être projeté au loin dans le cadre d‘une cascade, car cela peut provoquer des fissures irréparables et 
d‘autres dommages dangereux pour le scooter.- Ne surestimez pas vos capacités et pratiquez d‘abord toutes les cascades à 
faible vitesse sur une surface plane afin de réduire le risque de blessure.
- Les cascades entraînent une forte usure et des dommages externes au scooter et à sa peinture ; cela est inévitable et ne 
constitue pas un défaut du produit. Si le scooter pour cascadeurs est utilisé pour des cascades, en raison de la forte pression 
exercée sur les composants, on peut supposer une durée de vie réduite d‘environ un an en raison de l‘usure. 

6. entretien, soin et nettoyage
- Rangez la trottinette cascadeuse dans un endroit sûr qui la protège de l‘accès des petits enfants et des enfants de moins de 6 ans.- Avant 
chaque	trajet,	vérifiez	que	les	vissages	sont	bien	serrés,	en	particulier	les	axes	des	roues,	le	mécanisme	de	pliage,	le	frein	et	la	suspension	
du guidon, car l‘autoréglage des vis ou d‘autres accessoires peut s‘affaiblir avec le temps. Risque d‘accident dû à une chute !
- Retirez les bords tranchants de la trottinette cascadeuse qui pourraient être causés par l‘utilisation au fil du temps. - Protégez 
votre scooter stunt de l‘exposition continue à l‘humidité, aux températures élevées et à la lumière directe du soleil ; rangez le 
scooter dans un endroit sec et sans poussière. - Vérifiez régulièrement les roulements à billes. Le plus grand ennemi des roule-
ments à billes est la saleté et la poussière. Lubrifier avec une huile légère ou un lubrifiant spécial pour roulements à billes. En 
l‘utilisant sur des roulements à billes nettoyés, vous prolongerez la durée de vie de votre scooter. Veuillez noter : Les lubrifiants 
à consistance pâteuse peuvent attirer la saleté et réduire la durée de vie des roulements à billes. Remplacer immédiatement 
les roulements à billes grippés, risque d‘accident ! Ne pas apporter de modifications au produit. N‘utilisez que des pièces de 
rechange d‘origine et faites toujours effectuer les réparations par un atelier spécialisé. Des réparations incorrectes peuvent 
provoquer des blessures et des accidents.

7. Échange de rôles
- Remplacez les rouleaux lorsqu‘ils sont usés.- Des rouleaux de rempla-
cement sont disponibles en tant qu‘accessoires.- Nous recommandons de 
remplacer les roulements à billes par des rouleaux de remplacement.- 
Pour remplacer les rouleaux, desserrez d‘abord le raccord à vis de l‘essi-
eu avec deux clés Allen de taille 5, puis retirez les rouleaux de l‘essieu.

Manchons  
d‘écartement

Roulement à billes



- Les roulements à billes peuvent être retirés de la roue à l‘aide d‘une clé Allen ou d‘un tournevis si vous souhaitez continuer à 
les utiliser.-
 Placez les roulements avec la douille d‘écartement dans les nouvelles roues et montez les roulettes sur le cadre avec les vis 
d‘axe.Veillez à ce que les axes soient bien vissés.

8. Élimination
Les matériaux d‘emballage sont des matières premières et peuvent être réutilisés. Séparez l‘emballage de manière 
appropriée avant de l‘éliminer. Vous pouvez également obtenir plus d‘informations à ce sujet auprès de votre 
administration responsable.Les vieux appareils n‘ont pas leur place dans les déchets ménagers ! Mettez-les au rebut 
de manière appropriée ! Veuillez contacter votre administration locale pour obtenir des informations sur les points 
de collecte et les heures d‘ouverture.

9. service après-vente et pièces détachées
Si vous avez d‘autres questions concernant la construction et l‘utilisation de votre scooter Apollo Stunt, ainsi que l‘achat de 
pièces détachées, veuillez contacter notre équipe de service. 

Courriel : info@apollo-funsport.com
Homepage www.apollo-funsport.com

Veuillez avoir les informations suivantes à portée de main lorsque vous contactez le service clientèle :
- Mode d‘emploi
- Modèle
- Description des accessoires
- Reçu et date d‘achat

AVIS IMPORTANT
N‘envoyez pas l‘article non sollicité à notre adresse. Dans ce cas, les frais et le risque de perte sont à la charge de l‘expéditeur. 
Nous nous réservons le droit de refuser d‘accepter des livraisons non sollicitées ou de renvoyer les marchandises en question 
en port payé ou aux frais de l‘expéditeur.

10. Garantie
Apollo assure que la trottinette cascadeuse est fabriquée avec des matériaux de haute qualité et a été vérifiée avec le plus 
grand soin. Si des défauts devaient néanmoins survenir lors d‘une utilisation, d‘un montage, d‘un entretien, d‘un transport 
et d‘un stockage appropriés pendant la période de garantie, veuillez contacter notre équipe de service.Les dommages et les 
défauts de la trottinette cascadeuse causés par l‘usure, une utilisation, un montage, un entretien, un transport ou un stockage 
inappropriés sont exclus de la garantie.La période de garantie commence à la date d‘achat et est de deux ans. Si le produit que 
vous avez acheté n‘est pas exempt de défauts, veuillez contacter notre équipe de service pendant cette période.

Les éléments suivants sont exclus de la garantie :
- Les dommages dus à la force extérieure et à l‘usure.
- Les dommages dus aux interventions techniques, aux modifications et aux réparations défectueuses effectuées par des 
personnes non autorisées.
- Les dommages causés à la trottinette cascadeuse en raison du non-respect de ce mode d‘emploi.
- Les défauts causés par une manipulation ou un entretien incorrect, une négligence ou un accident.
- L‘usure et les consommables sont également exclus de la garantie.

Dispositif à usage privé uniquement. Pas de garantie pour un usage commercial !



Gentile cliente, siamo lieti che lei abbia scelto uno scooter acrobatico Apollo.
Al fine di garantire il funzionamento ottimale del vostro stunt scooter e di proteggere la vostra sicurezza, vi chiediamo di 
osservare le seguenti istruzioni:
- Leggete attentamente queste istruzioni per l‘uso e le istruzioni di sicurezza in esse contenute prima di utilizzare il prodotto per la prima volta.
- Osservate le istruzioni di sicurezza e utilizzate il prodotto solo come previsto per evitare lesioni e danni.
- Conservate queste istruzioni per l‘uso.
- Nel cedere il vostro stunt scooter Apollo a terzi, allegate queste istruzioni per l‘uso.

Tabella dei contenuti
1. dettagli tecnici
2. istruzioni di sicurezza
3. ambito di consegna
4. montaggio
5. guida sicura con lo scooter acrobatico
6. manutenzione, cura e pulizia
7. sostituzione della ruota
8. smaltimento
9. servizio clienti e pezzi di ricambio
10.Garanzia 

1. Dettagli tecnici
Informazioni sul prodotto
Articolo:  Scooter acrobatico
Serie:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Peso totale:   circa 3 kg
Peso del carico:  100 kg

2. Istruzioni di sicurezza
ATTENZIONE! Rischio di lesioni: questo monopattino acrobatico non è adatto e progettato per bambini di età inferiore ai 6 anni. Tenere lo 
scooter acrobatico, le piccole parti e il materiale di imballaggio (pericolo di soffocamento!) lontano dai bambini piccoli e dai bambini sotto 
i 5 anni. Se lo scooter acrobatico viene utilizzato da un bambino, questo può essere fatto solo sotto la supervisione diretta e costante di un 
adulto e solo dopo un‘accurata istruzione su queste istruzioni di sicurezza e sulla tecnica di guida. 
- Il peso massimo del carico è di 100 kg. Il sovraccarico può provocare rotture e lesioni.
- ATTENZIONE! Utilizzare solo con dispositivi di protezione per ridurre il rischio di lesioni! Indossare un casco, protezioni per ginocchia e 
gomiti e guanti.
- Evitare movimenti di sterzo bruschi e forti e non guidare attraverso buche e sabbia, rischio di caduta!
- Lo scooter acrobatico può essere utilizzato solo da una persona alla volta, rischio di caduta!
-	ATTENZIONE!	Non	utilizzare	nel	traffico	stradale.	Lo	scooter	acrobatico	non	può	essere	utilizzato	sulle	strade	pubbliche;	in	particolare,	non	
ha	un‘illuminazione	adatta	al	traffico	stradale.	L‘uso	nel	traffico	stradale	può	causare	pericolo	di	vita!	
- Osservare sempre il codice della strada e prestare attenzione agli altri utenti della strada, in particolare ai pedoni.
- ATTENZIONE! Utilizzare solo con scarpe robuste - non guidare mai a piedi nudi!
- ATTENZIONE! Non guidare in condizioni di scarsa visibilità, al crepuscolo, nella nebbia o di notte, rischio di incidenti mortali.
- ATTENZIONE! La potenza frenante del freno non è sufficiente per guidare su pendii ripidi. Non cavalcare mai su pendii, scale, 
acqua aperta o rampe ripide. Non toccare mai il freno, si riscalda fortemente a causa della frenata (rischio di ustioni)
- ATTENZIONE! Questo scooter acrobatico non è progettato per uso ricreativo, ma nemmeno per le competizioni! Il monopattino 
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acrobatico non è adatto all‘uso sportivo e alle prestazioni, così come all‘uso improprio come attrezzatura da ginnastica o simile. 
ATTENZIONE: Lo scooter può essere utilizzato solo in inverno su superfici prive di neve e ghiaccio. Pericolo di incidente! 
- Le superfici sensibili e morbide possono essere danneggiate dalle ruote del monopattino acrobatico, utilizzare solo all‘aperto! 
- Il monopattino non può essere utilizzato da persone con limitata percezione o capacità di guida, rischio di incidente e lesioni! 
- Quando si guida, tenere il manubrio con entrambe le mani; guidare con una sola mano o a mano libera può portare a una caduta! 

3. Ambito di consegna
1x stunt scooter
2x strumento (chiave a brugola)

4. Montaggio
- Il monopattino acrobatico deve essere montato con cura da una persona adulta. Se necessario, chiedere l‘aiuto di una persona 
tecnicamente esperta.
- Leggere attentamente e completamente le istruzioni di montaggio prima di iniziare il montaggio.
- Togliere tutte le parti dall‘imballaggio, rimuovere la pellicola protettiva e posizionare tutte le parti su una superficie aperta.
- Proteggere la superficie di montaggio con un sottofondo.
- Controllare la completezza della consegna prima di smaltire l‘imballaggio.
- Non lasciare in giro materiale da imballaggio o attrezzi. Dopo il montaggio, controllare che tutte le viti e i bulloni, compresi 
quelli già preassemblati, siano stretti.
Passo 1: Inserire il manubrio nel morsetto del manubrio.
Passo 2: Inserire il manubrio e il morsetto del manubrio sull‘asse anteriore dello scooter stunt.
Passo 3: Allineare la ruota anteriore nella direzione di marcia e posizionare il manubrio trasversalmente alla direzione di marcia. 
Fissare questo collegamento stringendo le viti del morsetto del manubrio con la chiave a brugola.

5. Guida sicura con lo scooter acrobatico
- Pedala solo con l‘equipaggiamento di protezione! (Casco, ginocchiere, gomitiere e guanti).
- Tenere sempre il manubrio con entrambe le mani e mettere un piede sul ponte.
- Non mettere l‘altro piede sullo scooter, ma usarlo solo per spingere; altrimenti aumenta il rischio di cadere!
- Spingi con il piede a terra per mettere in moto lo scooter.
- Si influenza la velocità del monopattino con la forza e la frequenza della spinta.
- Per fare le curve, regolare lentamente il manubrio nella direzione desiderata. Attenzione, rischio di lesioni: movimenti di sterzo 
bruschi ed eccessivi possono portare ad una caduta! I kickscooters non sono adatti alla guida in curve molto strette, quindi per 
favore evitate a tutti i costi i colpi di sterzo a scatti!

Passo 1: Passo 2: Passo 3:



- Inclinarsi leggermente con la bici quando si gira per mantenere meglio l‘equilibrio.
- Usa il pedale del freno sulla ruota posteriore per ridurre la velocità o fermarsi. Esercitatevi prima a guidare e a frenare su una 
superficie perfettamente piana e asciutta.
- Usa lo stesso piede per frenare e per spingere.
- Se usi lo scooter per le acrobazie, fallo a tuo rischio e pericolo! Le acrobazie comportano un elevato rischio di lesioni da caduta; inoltre, 
a causa del carico di pressione enormemente elevato durante le acrobazie, non si può tecnicamente escludere del tutto il rischio di fratture 
di materiali e connessioni, soprattutto sul manubrio, negli assi e nei cuscinetti a sfera dello scooter. Garantiamo che il monopattino ha una 
stabilità costruttiva notevolmente aumentata rispetto ai monopattini disponibili in commercio. Si esclude ogni ulteriore garanzia e responsa-
bilità per danni da rottura a seguito di acrobazie, compresi i danni accidentali all‘utente che non si basano su difetti del prodotto!
- Il tuo scooter stunt non è tecnicamente adatto a salti con un‘altezza di caduta superiore a 1 m. Allo stesso modo, lo scooter 
non deve essere scagliato via come parte di un‘acrobazia, poiché questo può causare crepe irreparabili e altri danni pericolosi 
allo scooter.
- Per favore, non sopravvalutate le vostre capacità e praticate prima tutte le acrobazie a bassa velocità su una superficie piana 
per ridurre il rischio di lesioni.
- Le acrobazie causano una forte usura e danni esterni allo scooter e alla sua vernice; questo è inevitabile e non costituisce un 
difetto del prodotto. Se lo scooter acrobatico viene utilizzato per le acrobazie, si può ipotizzare una durata ridotta di circa un 
anno a causa dell‘usura dovuta all‘elevato carico di pressione sui componenti.

6. manutenzione, cura e pulizia
- Conservare il monopattino acrobatico in un luogo sicuro che lo protegga dall‘accesso dei bambini piccoli e dei bambini di età inferiore ai 6 anni.
- Prima di ogni corsa, controllate che i collegamenti a vite siano ben stretti, specialmente gli assi delle ruote, il meccanismo di piegatura, il 
freno e la sospensione del manubrio, poiché l‘autoregolazione delle viti o altri accessori possono indebolirsi col tempo. Pericolo di incidente 
dovuto alla caduta!
- Rimuovere eventuali bordi taglienti sul monopattino acrobatico che possono essere causati dall‘uso nel tempo. 
- Proteggi il tuo scooter acrobatico dall‘esposizione continua all‘umidità, alle alte temperature e alla luce diretta del sole; 
conserva lo scooter in un luogo asciutto e senza polvere. 
- Controllare regolarmente i cuscinetti a sfera. Il più grande nemico dei cuscinetti a sfera è lo sporco e la polvere. Lubrificare 
con olio leggero o con un lubrificante speciale per cuscinetti a sfera. Usandolo su cuscinetti a sfera puliti, si allunga la vita 
del tuo scooter. Si prega di notare: I lubrificanti con una consistenza pastosa possono attirare lo sporco e ridurre la vita dei 
cuscinetti a sfera. Sostituire immediatamente i cuscinetti a sfera grippati, rischio di incidente!
Non apportare modifiche al prodotto. Usare solo pezzi di ricambio originali e far sempre eseguire le riparazioni da un‘officina 
specializzata. Le riparazioni improprie possono causare lesioni e incidenti.

7. Scambio di ruoli
- Sostituire le ruote quando sono consumate.
- I rulli di ricambio sono disponibili come accessori.
- Si consiglia di sostituire i cuscinetti a sfera insieme alle ruote.
- Per cambiare i rulli, allentare prima il collegamento a vite dell‘asse con 
due chiavi a brugola da 5 e poi rimuovere i rulli dall‘asse.
- I cuscinetti a sfera possono essere spinti fuori dalla ruota con una 
chiave a brugola o un cacciavite se si vuole continuare ad usarli.
- Posizionare i cuscinetti con manicotto distanziatore nelle nuove ruote e 
montare i rulli sul telaio con le viti dell‘asse.
Assicuratevi che gli assi siano avvitati bene.

Manicotti 
distanziatori

Cuscinetto a sfera



8. Smaltimento
I materiali di imballaggio sono materie prime e possono essere riutilizzati. Separare adeguatamente l‘imballaggio 
prima dello smaltimento. Potete anche ottenere maggiori informazioni su questo dalla vostra amministrazione 
competente.I vecchi elettrodomestici non appartengono ai rifiuti domestici! Smaltirli correttamente! Contatta l‘ammi-
nistrazione locale per informazioni sui punti di raccolta e gli orari di apertura.

9. Servizio clienti e pezzi di ricambio
Se avete altre domande sulla costruzione e l‘uso del vostro Apollo Stunt Scooter, così come l‘acquisto di pezzi di ricambio, 
contattate il nostro Service Team. 

Email: info@apollo-funsport.com
Homepage www.apollo-funsport.com

Si prega di tenere pronte le seguenti informazioni quando si contatta il servizio clienti:
- Istruzioni per l‘uso
- Modello
- Descrizione degli accessori
- Ricevuta d‘acquisto e -data

AVVISO IMPORTANTE
Non inviate l‘articolo non richiesto al nostro indirizzo. In questo caso, i costi e il rischio di perdita sono a carico del mittente. Ci 
riserviamo il diritto di rifiutare di accettare consegne non richieste o di restituire la merce in questione in porto assegnato o a 
spese del mittente.

10. Garanzia
Apollo assicura che lo scooter acrobatico è fatto di materiali di alta qualità ed è stato controllato con la massima cura. Nel caso 
in cui si verifichino difetti durante l‘uso corretto, il montaggio, la manutenzione, il trasporto e l‘immagazzinamento durante il pe-
riodo di garanzia, si prega di contattare il nostro team di assistenza.Danni e difetti allo scooter acrobatico causati da usura, uso 
improprio, montaggio, manutenzione, trasporto o stoccaggio sono esclusi dalla garanzia.Il periodo di garanzia inizia dalla data di 
acquisto ed è di due anni. Se il prodotto acquistato non è privo di difetti, si prega di contattare il nostro team di assistenza entro 
questo periodo.

Sono esclusi dalla garanzia i seguenti elementi:
- Danni dovuti alla forza esterna e all‘usura.
- Danni dovuti a interventi tecnici, modifiche e riparazioni difettose da parte di persone non autorizzate.
- Danni allo scooter acrobatico dovuti all‘inosservanza delle presenti istruzioni per l‘uso.
- Difetti causati da uso o manutenzione errati, negligenza o incidenti.
- Anche l‘usura e i materiali di consumo sono esclusi dalla garanzia.

Dispositivo solo per uso privato. Nessuna garanzia per l‘uso commerciale!



Estimado cliente, nos complace que haya elegido un scooter acrobático Apollo.
Para garantizar un funcionamiento óptimo de su scooter acrobático y proteger su seguridad, le rogamos que respete las sigu-
ientes instrucciones:-Lea detenidamente este manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad que contiene antes de 
utilizar el producto por primera vez.-Obedezca las instrucciones de seguridad y utilice el producto sólo como está previsto para 
evitar lesiones y daños.-Conserve este manual de instrucciones.-Cuando ceda su scooter acrobático Apollo a terceros, adjunte 
este manual de instrucciones.

Índice de contenidos
1. detalles técnicos
2. instrucciones de seguridad
3. alcance de la entrega
4. montaje
5. conducción segura con el scooter acrobático
6. mantenimiento, cuidado y limpieza
7. sustitución de las ruedas
8. eliminación
9. servicio de atención al cliente y piezas de recambio
10. garantía 

1. Detalles técnicos
Información sobre el producto
Artículo:  Scooter acrobático
Serie:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Peso total:   aprox. 3 kg
Peso de la carga:  100 kg

2. Instrucciones de seguridad
PRECAUCIÓN: Este scooter acrobático no es adecuado ni está diseñado para niños menores de 6 años. Mantenga el scooter acrobático, las 
piezas	pequeñas	y	el	material	de	embalaje	(¡peligro	de	asfixia!)	fuera	del	alcance	de	los	niños	pequeños	y	menores	de	5	años.	Si	el	scooter	
acrobático es utilizado por un niño, sólo podrá hacerlo bajo la supervisión directa y constante de un adulto y sólo después de haber sido 
instruido a fondo en estas instrucciones de seguridad y en la técnica de conducción. 
- El peso máximo de la carga es de 100 kg. La sobrecarga puede provocar roturas y lesiones.
- ¡ATENCIÓN! ¡Utilizar sólo con equipo de protección para reducir el riesgo de lesiones! Lleve casco, protecciones para las rodillas y los 
codos y guantes.
- Evite los movimientos bruscos y fuertes de la dirección y no conduzca por baches y arena, riesgo de caída.
- El scooter acrobático sólo puede ser utilizado por una persona a la vez, riesgo de caída.
-	¡CUIDADO!	No	lo	utilice	en	el	tráfico	rodado. El scooter acrobático no puede utilizarse en la vía pública; en particular, no dispone 
de una iluminación adecuada para el tráfico rodado. Su uso en el tráfico rodado puede suponer un peligro para la vida. - Respe-
te siempre las normas de circulación y tenga en cuenta a los demás usuarios de la vía pública, especialmente a los peatones.
- ¡CUIDADO! Utilice sólo con calzado resistente, nunca conduzca descalzo.
- ¡CUIDADO! No conduzca en condiciones de poca visibilidad, al atardecer, con niebla o de noche, riesgo de accidentes mortales.
-	¡CUIDADO!	La	potencia	de	frenado	del	freno	no	es	suficiente	para	circular	por	pendientes	pronunciadas.	No	conduzca	nunca	en	pendien-
tes, escaleras, aguas abiertas o rampas empinadas. No toque nunca el freno, ya que se calienta fuertemente debido al frenado (riesgo de 
quemaduras) 
- ¡CUIDADO! ¡Este scooter acrobático no está diseñado para un uso recreativo, sino para competiciones! El scooter acrobático no 
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es apto para el uso deportivo y de rendimiento, así como para el uso inadecuado como equipo de gimnasia o similar. 
ATENCIÓN: El scooter sólo puede utilizarse en invierno sobre superficies libres de nieve y hielo. Peligro de accidente 
- Las superficies sensibles y blandas pueden ser dañadas por las ruedas del scooter de acrobacia, utilícelo sólo en el exterior - 
El scooter no debe ser utilizado por personas con percepción o capacidad de dirección limitada, riesgo de accidente y lesiones - 
Cuando conduzca, sujete el manillar con ambas manos; conducir con una sola mano o a mano alzada puede provocar una caída. 

3. Alcance de la entrega
1x scooter acrobático
2x herramienta (llave Allen)

4. Montaje
- El scooter acrobático debe ser montado cuidadosamente por un adulto. Si es necesario, recurra a la ayuda de una persona con 
experiencia técnica.
- Lea atentamente y por completo las instrucciones de montaje antes de comenzar a ensamblar.
-Saque todas las piezas del embalaje, retire las películas protectoras y coloque todas las piezas en una superficie libre.
Proteja la superficie de montaje con una almohadilla.
- Compruebe que la entrega está completa antes de deshacerse del embalaje.
- No deje ningún material de embalaje ni herramientas por ahí. Riesgo de lesiones.
- Tras el montaje, compruebe el apriete de todos los tornillos y pernos, incluidos los que ya han sido premontados.
Paso 1: Inserte el manillar en la abrazadera del manillar.
Paso 2: Coloque el manillar y la abrazadera del manillar en el eje delantero del scooter acrobático.
Paso 3: Alinee la rueda delantera en el sentido de la marcha y coloque el manillar en el sentido de la marcha. Asegure esta 
conexión apretando los tornillos de la abrazadera del manillar con la llave Allen.

5. Conducción segura con el scooter acrobático
- Sólo se puede conducir con equipo de protección. (Casco, rodilleras, coderas y guantes).
- Sujete siempre el manillar con las dos manos y coloque un pie en la cubierta.
- No coloque el otro pie en el scooter, sino que utilícelo sólo para empujar; de lo contrario, existe un mayor riesgo de caída.
- Empuje con el pie en el suelo para poner el scooter en movimiento.
- Usted influye en la velocidad del scooter por la fuerza y la frecuencia de su empuje.
- Para hacer giros, ajuste lentamente el manillar en la dirección deseada. Precaución, riesgo de lesiones: ¡los movimientos 
bruscos y excesivos de la dirección pueden provocar una caída! Los Kickscooters no son aptos para conducir en curvas muy 
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cerradas, por lo que se debe evitar a toda costa los movimientos bruscos de la dirección.
- Inclínate ligeramente en las curvas para mantener mejor el equilibrio.
- Utiliza el pedal de freno de la rueda trasera para reducir la velocidad o detenerte. Practique primero la conducción y el frena-
do en una superficie perfectamente plana y seca.
- Utilice el mismo pie para frenar que para empujar.
- Si utiliza el scooter para hacer acrobacias, hágalo bajo su propia responsabilidad. Las acrobacias conllevan un alto riesgo de lesiones por 
caída; además, debido a la enorme carga de presión durante las acrobacias, técnicamente no se puede descartar por completo el riesgo 
de fractura y unión de materiales, especialmente en el manillar, en los ejes y en el rodamiento de bolas del scooter. Garantizamos que el 
patinete tiene una estabilidad de rotura muy superior a la de los patinetes disponibles en el mercado. Queda excluida cualquier otra garantía 
y responsabilidad por daños de rotura como consecuencia de las acrobacias, incluidos los daños accidentales al usuario que no se basen 
en defectos del producto 
- Su scooter acrobático no es técnicamente adecuado para saltos con una altura de caída superior a 1 m. Asimismo, el scooter 
no debe ser lanzado como parte de una acrobacia, ya que esto puede causar grietas irreparables y otros daños peligrosos para 
el scooter.
- Por favor, no sobreestime sus habilidades y practique todas las acrobacias a baja velocidad en una superficie plana primero 
con el fin de reducir el riesgo de lesiones.
- Las acrobacias conducen a un alto desgaste y daños externos en el scooter y su pintura; esto es inevitable y no constituye un 
defecto del producto. Si el scooter de acrobacia se utiliza para realizar acrobacias, debido a la gran carga de presión que so-
portan los componentes, se puede suponer una vida útil reducida de aproximadamente un año como consecuencia del desgaste. 

6.	Wartung,	Pflege	und	Reinigung
- Lagern Sie den Stunt Scooter an einem sicheren Ort, der ihn vor dem Zugriff von Kleinkindern und Kindern unter 6 Jahre schützt.
- Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Verschraubungen fest sitzen, insbesondere die Achsen der Räder, der Klappmechanismus, die 
Bremse und die Lenkeraufhängung, da die Selbstnachstellung der Schrauben oder anderen Zubehörteile mit der Zeit nachlassen kann. 
Unfallgefahr durch Stürze!
- Entfernen Sie scharfe Kanten am Stunt Scooter, die durch die Nutzung mit der Zeit entstehen können. 
- Schützen Sie Ihren Stunt Scooter vor Dauereinwirkung von Feuchtigkeit, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung; 
bewahren Sie den Roller an einem trockenen und staubfreien Ort auf. 
- Kontrollieren Sie regelmäßig die Kugellager. Der größte Feind von Kugellagern sind Dreck und Staub. Schmierung mit Leichtöl 
oder speziellem Kugellagerschmiermittel vornehmen. Die Anwendung auf gesäuberten Kugellagern verlängert die Lebenszeit 
Ihres Rollers. Bitte beachten: Schmiermitteln mit pastöser Konsistenz können Schmutz anziehen und die Lebensdauer der 
Kugellager verkürzen. Festsitzende Kugellager sofort austauschen, Unfallgefahr!
Nehmen Sie keine Veränderungen am Produkt vor. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und lassen Sie Reparaturen immer von 
einer Fachwerkstatt durchführen. Unsachgemäße Reparaturen können Verletzungs- und Unfallgefahren auslösen.

7. Intercambio de roles
- Sustituya las ruedas cuando estén desgastadas.
- Los rodillos de repuesto están disponibles como accesorios.
- Recomendamos sustituir los rodamientos de bolas junto con las ruedas.
- Para cambiar los rodillos, primero hay que aflojar la unión atornillada del 
eje con dos llaves Allen del tamaño 5 y luego retirar los rodillos del eje.
- Los cojinetes de bolas pueden ser empujados fuera de la rueda con una 
llave Allen o un destornillador si desea seguir utilizándolos.
- Coloque los rodamientos con el manguito espaciador en las nuevas 
ruedas y monte los rodillos en el bastidor con los tornillos del eje.
Asegúrese de que los ejes estén bien atornillados.

Manguitos 
distanciadores

Rodamiento de bolas



8. Eliminación
Los materiales de embalaje son materias primas y pueden reutilizarse. Separar bien los envases antes de eliminar-
los. También puede obtener información más detallada al respecto de su administración responsable.
Los electrodomésticos viejos no deben ir a la basura doméstica. Deshágase de ellos correctamente. Póngase en 
contacto con su administración local para obtener información sobre los puntos de recogida y los horarios de 
apertura.

9. Servicio de atención al cliente y piezas de recambio
Si tiene más preguntas sobre la construcción y el uso de su Apollo Stunt Scooter, así como sobre la adquisición de piezas de 
repuesto, póngase en contacto con nuestro equipo de servicio. 

Correo electrónico: info@apollo-funsport.com
Página web www.apollo-funsport.com

Tenga preparada la siguiente información cuando se ponga en contacto con el servicio de atención al cliente:
- Instrucciones de uso
- Modelo
- Descripción de los accesorios
- Recibo de compra y fecha

AVISO IMPORTANTE
No envíe el artículo sin solicitarlo a nuestra dirección. En este caso, los costes y el riesgo de pérdida correrán a cargo del 
remitente. Nos reservamos el derecho de rechazar entregas no solicitadas o de devolver la mercancía en cuestión a portes 
debidos o a cargo del remitente.

10. Garantía
Apollo asegura que el scooter acrobático está fabricado con materiales de alta calidad y ha sido revisado con el máximo 
cuidado. Si, a pesar de todo, se produjeran defectos durante el uso correcto, el montaje, el mantenimiento, el transporte y el 
almacenamiento dentro del período de garantía, póngase en contacto con nuestro equipo de servicio.Los daños y defectos del 
scooter acrobático causados por el desgaste, el uso incorrecto, el montaje, el mantenimiento, el transporte o el almacenamien-
to están excluidos de la garantía.El período de garantía comienza en la fecha de compra y es de dos años. Si el producto que ha 
adquirido no está libre de defectos, póngase en contacto con nuestro equipo de servicio técnico dentro de este plazo.

Quedan excluidos de la garantía los siguientes elementos
- Daños debidos a la fuerza externa y al desgaste.
- Daños debidos a intervenciones técnicas, modificaciones y reparaciones defectuosas realizadas por personas no autorizadas.
- Daños en el scooter acrobático debido a la inobservancia de estas instrucciones de uso.
- Defectos causados por una manipulación o mantenimiento incorrectos, negligencia o accidentes.
- El desgaste y los consumibles también están excluidos de la garantía.

Dispositivo para uso privado. No se garantiza el uso comercial.



Beste klant, 
We zijn blij dat u heeft besloten een Apollo Stunt Scooter aan te schaffen.
Om een optimale werking van uw stuntstep te garanderen en uw veiligheid te waarborgen, vragen wij u de volgende instructies 
in acht te nemen:
-Lees deze gebruiksaanwijzing en de daarin opgenomen veiligheidsvoorschriften zorgvuldig door voordat u het product voor de 
eerste keer gebruikt.
-Houd u aan de veiligheidsvoorschriften en gebruik het product alleen zoals bedoeld om letsel en schade te voorkomen.
-Bewaar deze gebruiksaanwijzing.
-Wanneer u uw Apollo stuntstep doorgeeft aan derden, voeg dan deze gebruiksaanwijzing bij.

Inhoudsopgave
1. technische gegevens
2. veiligheidsinstructies
3. omvang van de levering
4. montage
5. veilig rijden met de stuntstep
6. onderhoud, verzorging en reiniging
7. vervanging van wielen
8. verwijdering
9. klantenservice en reserveonderdelen
10. garantie 

1. Technische details
Productinformatie
Artikel:  Stunt Scooter
Serie:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Totaal gewicht:  ca. 3 kg
Laadgewicht:  100 kg

2. Veiligheidsvoorschriften
LAAT OP! Risico op letsel: Deze stuntstep is niet geschikt en ontworpen voor kinderen onder de 6 jaar. Houd de stuntstep, kleine onderdelen 
en verpakkingsmateriaal (verstikkingsgevaar!) uit de buurt van kleine kinderen en kinderen jonger dan 5 jaar. Als de stuntstep door een 
kind wordt gebruikt, mag dit alleen gebeuren onder direct en voortdurend toezicht van een volwassene en alleen na grondige instructie in 
deze veiligheidsinstructies en in de rijtechniek. 
- Het maximale laadgewicht is 100kg. Overbelasting kan leiden tot breuk en letsel.
- LET OP! Alleen gebruiken met beschermende uitrusting om het risico van letsel te verminderen! Draag een helm, knie- en elleboogbe-
schermers en handschoenen.
- Vermijd schokkerige en sterke stuurbewegingen en rij niet door kuilen en zand, valgevaar.
- De stuntstep mag slechts door één persoon tegelijk worden gebruikt, valgevaar.
- LET OP! Niet gebruiken in het wegverkeer. De stuntstep mag niet op de openbare weg worden gebruikt; hij is met name niet voorzi-
en van verlichting die geschikt is voor het wegverkeer. Gebruik in het verkeer kan levensgevaarlijk zijn! 
- Houd u altijd aan de verkeersregels en houd rekening met andere weggebruikers, met name voetgangers.
- LET OP! Alleen met stevige schoenen gebruiken - nooit op blote voeten rijden.
- LET OP! Niet rijden bij slecht zicht, in de schemering, bij mist of ‚s nachts, kans op dodelijke ongevallen.
- LET OP! De remkracht van de rem is niet voldoende voor het rijden op steile hellingen. Rijd nooit op hellingen, trappen, open 
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water of steile hellingen. Raak nooit de rem aan, deze warmt sterk op door het remmen (risico op brandwonden)
- LET OP! Deze stuntstep is niet ontworpen voor recreatief gebruik, maar ook niet voor wedstrijden! De stuntstep is ongeschikt 
voor sport- en prestatiegerelateerd gebruik, evenals voor oneigenlijk gebruik als turntoestel of iets dergelijks. 
ATTENTIE: De scooter mag in de winter alleen worden gebruikt op sneeuw- en ijsvrije ondergrond. Gevoelige, zachte oppervlak-
ken kunnen beschadigd worden door de wielen van de stuntstep, alleen buiten gebruiken! 
- De step mag niet gebruikt worden door personen met een beperkt waarnemingsvermogen of stuurbekwaamheid, risico op 
ongevallen en verwondingen! 
- Houd tijdens het rijden het stuur met beide handen vast; rijden met één hand of rijden met de vrije hand kan leiden tot een val! 

3. Omvang van de levering
1x stuntstep
2x gereedschap (inbussleutel)

4. Montage
- De stuntstep moet zorgvuldig in elkaar worden gezet door een volwassen persoon. Roep zo nodig de hulp in van een technisch 
ervaren persoon.
- Lees de montagehandleiding zorgvuldig en volledig door voordat u met de montage begint.
- Haal alle onderdelen uit de verpakking, verwijder de beschermfolie en leg alle onderdelen op een open oppervlak.
- Bescherm het montageoppervlak met een onderlegger.
- Controleer de levering op volledigheid voordat u de verpakking weggooit.
- Laat geen verpakkingsmateriaal of gereedschap rondslingeren. Controleer na montage of alle schroeven en bouten, ook de 
reeds voorgemonteerde, goed vastzitten.
Stap 1: Steek het stuur in de stuurklem.
Stap 2: Plaats het stuur en de stuurklem op de vooras van de stuntstep.
Stap 3: Lijn het voorwiel uit in de rijrichting en plaats het stuur kruislings op de rijrichting. Zet deze verbinding vast door de 
schroeven op de stuurklem met de inbussleutel aan te draaien.

5. Veilig rijden met de stuntstep
- Alleen rijden met beschermende uitrusting! (Helm, knie- en elleboogbeschermers en handschoenen).
- Houd het stuur altijd met beide handen vast en plaats één voet op het dek.- Plaats de andere voet niet op de scooter, maar 
gebruik deze alleen om af te duwen; anders is er een verhoogd risico op vallen!
- Stoßen Sie sich mit dem Fuß am Boden ab, um den Roller in Bewegung zu versetzen.

Stap 1: Stap 2: Stap 3:



- U beïnvloedt de snelheid van de scooter door de kracht en de frequentie van het wegduwen.
- Om bochten te nemen, verstelt u het stuur langzaam in de gewenste richting. Voorzichtig, gevaar voor letsel: Schokkerige en te 
grote stuurbewegingen kunnen tot een val leiden! Kickscooters zijn niet geschikt voor het rijden van zeer scherpe bochten, dus 
vermijd schokkerige stuurbewegingen ten koste van alles!
- Leun lichtjes mee in de bochten om uw evenwicht beter te bewaren.
- Gebruik het rempedaal op het achterwiel om snelheid te minderen of tot stilstand te komen. Oefen het rijden en remmen eerst 
op een volkomen vlakke en droge ondergrond.
- Gebruik voor het remmen dezelfde voet als voor het wegduwen.
- Als u de step gebruikt voor stunts, doe dit dan op eigen risico! Stunts leiden tot een hoog risico op letsel door vallen; boven-
dien kan, door de enorm hoge drukbelasting tijdens stunts, het risico op materiaalbreuk en verlijming, vooral aan het stuur, in 
de assen en in de kogellagers van de step, technisch niet volledig worden uitgesloten. Wij garanderen dat de scooter een sterk 
verhoogde constructieve breukvastheid heeft in vergelijking met in de handel verkrijgbare kickscooters. Verdere garantie en 
aansprakelijkheid voor breukschade als gevolg van stunts, inclusief onopzettelijke schade aan de gebruiker die niet is gebase-
erd op productdefecten, is uitgesloten! 
- Uw stuntstep is technisch niet geschikt voor sprongen met een valhoogte van meer dan 1 meter. Ook mag de step niet worden 
weggeslingerd als onderdeel van een stunt, omdat dit onherstelbare scheuren en andere gevaarlijke schade aan de step kan 
veroorzaken.
- Overschat uw capaciteiten niet en oefen alle stunts eerst bij lage snelheid op een vlakke ondergrond om het risico op letsel te 
verminderen.
- Stunts leiden tot hoge slijtage en uiterlijke schade aan de step en de lak; dit is onvermijdelijk en vormt geen productdefect. 
Als de stuntstep wordt gebruikt voor stunts, kan vanwege de hoge drukbelasting op de onderdelen worden uitgegaan van een 
verkorte levensduur van ongeveer een jaar als gevolg van slijtage. 

6. Onderhoud, verzorging en reiniging
- Berg de stuntstep op een veilige plaats op die het beschermt tegen toegang door kleine kinderen en kinderen jonger dan 6 jaar.
- Controleer voor elke rit of de schroefverbindingen goed vastzitten, vooral de assen van de wielen, het vouwmechanisme, de rem en de 
stuurvering, omdat de zelfverstelling van de schroeven of andere accessoires na verloop van tijd zwakker kan worden. Risico op ongeluk-
ken door vallen!
- Verwijder scherpe randen aan de stuntstep die na verloop van tijd kunnen ontstaan door gebruik. 
- Bescherm je stuntstep tegen voortdurende blootstelling aan vocht, hoge temperaturen en direct zonlicht; bewaar de step op 
een droge en stofvrije plaats. 
- Controleer de kogellagers regelmatig. De grootste vijand van kogellagers is vuil en stof. Smeren met lichte olie of speciaal 
kogellagersmeermiddel. Het gebruik ervan op gereinigde kogellagers zal de levensduur van uw scooter verlengen. 
Let op: Smeermiddelen met een pasta-achtige consistentie kunnen vuil aantrekken en de levensduur van de kogellagers verkor-
ten. Vervang vastzittende kogellagers onmiddellijk, kans op ongelukken! Breng geen wijzigingen aan het product aan. Gebruik 
alleen originele reserveonderdelen en laat reparaties altijd door een gespecialiseerde werkplaats uitvoeren. Onjuiste reparaties 
kunnen letsel en ongevallen veroorzaken.

7. Rolwisseling
- Vervang de wielen wanneer ze versleten zijn.- Vervangende wielen zijn verkrijgbaar als toebehoren.
- Wij raden aan de kogellagers te vervangen bij het vervangen van de wielen.
- Om de wielen te vervangen, draait u eerst de asschroefverbinding los met 
twee inbussleutels maat 5 en verwijdert u vervolgens de wielen van de as.
- De kogellagers kunnen uit het wiel worden geduwd met een inbussleu-
tel of een schroevendraaier als u ze wilt blijven gebruiken.
- Plaats de lagers met afstandshuls in de nieuwe wielen en monteer de 
wielen op het frame met de asschroeven.Zorg ervoor dat de assen goed 
vastgeschroefd zijn.

Afstandshulzen

Kogellager



8. Verwijdering
Verpakkingsmaterialen zijn grondstoffen en kunnen worden hergebruikt. Scheid de verpakking goed voordat u deze 
weggooit. U kunt hierover ook meer informatie krijgen bij uw verantwoordelijke administratie.Oude apparaten horen 
niet bij het huishoudelijk afval! Gooi ze weg! Neem contact op met uw gemeente voor informatie over inzamelpunten 
en openingstijden.

9. Klantenservice en reserveonderdelen
Mocht u nog vragen hebben met betrekking tot de constructie en het gebruik van uw Apollo Stunt Scooter, alsmede de aanschaf 
van reserve onderdelen, neem dan contact op met ons Service Team. 

E-mail: info@apollo-funsport.com
Homepage www.apollo-funsport.com

Houd de volgende informatie bij de hand wanneer u contact opneemt met de klantenservice:
- Gebruiksaanwijzing 
- Model 
- Beschrijving van de accessoires 
- Aankoopbon en datum 

BELANGRIJKE OPMERKING
Stuur het artikel niet ongevraagd naar ons adres. In dat geval zijn de kosten en het risico van verlies voor rekening van de 
afzender. Wij behouden ons het recht voor om ongevraagde leveringen te weigeren of de betrokken goederen franco of op kosten 
van de afzender terug te zenden.

10. Garantie
Apollo verzekert dat de scooter gemaakt is van hoge kwaliteit materialen en met de grootste zorg is gecontroleerd. Mochten er 
echter binnen de garantieperiode bij correct gebruik, montage, onderhoud, transport en opslag gebreken optreden, neem dan 
contact op met ons serviceteam. 
Ondeskundig gebruik, montage, onderhoud, transport of opslag kan de garantie ongeldig maken. 
De garantieperiode, die begint op de datum van aankoop, is twee jaar. Indien het door u gekochte product niet vrij is van gebre-
ken, neem dan binnen deze termijn contact op met onze klantenservice.

Uitgesloten van de garantie zijn: 
- Schade door uitwendig geweld en slijtage. 
- Interventies, wijzigingen en reparaties door onbevoegden. 
- Schade aan de scooter als gevolg van het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing. 
- Defecten veroorzaakt door onjuiste behandeling of onderhoud, verwaarlozing of ongevallen. 
- Slijtage en verbruiksgoederen zijn eveneens van de garantie uitgesloten.

Toestel alleen voor privé gebruik. Geen garantie voor commercieel gebruik!



Szanowny Kliencie, 
cieszymy	się,	że	wybrałeś	hulajnogę	kaskaderską	Apollo.
Aby zapewnić optymalne funkcjonowanie hulajnogi kaskaderskiej i bezpieczeństwo użytkownika, należy przestrzegać poniższych instrukcji:
-Przed pierwszym użyciem produktu należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi oraz zawarte w niej wskazówki 
dotyczące bezpieczeństwa.
-Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa i używać produktu wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń i szkód.
-Przechowuj niniejszą instrukcję w bezpiecznym miejscu.
-W przypadku przekazania hulajnogi Apollo Stunt Scooter osobie trzeciej, prosimy o dołączenie niniejszej instrukcji obsługi.

Spis	treści
1. szczegóły techniczne
2. instrukcje bezpieczeństwa
3. zakres dostawy
4. montaż
5. bezpieczna jazda na skuterze kaskaderskim
6. konserwacja, pielęgnacja i czyszczenie
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1. Dane techniczne
Informacje o produkcie
Przedmiot:  Skuter kaskaderski
Seria:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Ciężar całkowity:  ok. 3 kg
Ciężar ładunku:  100 kg

2.	Instrukcje	bezpieczeństwa
UWAGA!	Niebezpieczeństwo	obrażeń:	Ta	hulajnoga	kaskaderska	nie	jest	odpowiednia	i	przeznaczona	dla	dzieci	poniżej	6	roku	życia.	Prze-
chowuj	hulajnogę	kaskaderską,	małe	części	i	materiały	opakowaniowe	(ryzyko	zadławienia!)	z	dala	od	małych	dzieci	i	dzieci	poniżej	5	roku	
życia.	Jeżeli	hulajnoga	kaskaderska	jest	używana	przez	dziecko,	może	się	to	odbywać	tylko	pod	bezpośrednim	i	stałym	nadzorem	osoby	
dorosłej	i	tylko	po	dokładnym	zapoznaniu	się	z	niniejszą	instrukcją	bezpieczeństwa	i	techniką	jazdy. 
- Maksymalna waga ładunku wynosi 100 kg. Przeciążenie może spowodować złamania i obrażenia.
- UWAGA! Używać tylko z wyposażeniem ochronnym, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń! Noś kask, ochraniacze na kolana i łokcie 
oraz rękawice.
- Nie wykonywać gwałtownych i silnych ruchów kierownicą, nie jeździć po wybojach i piasku, niebezpieczeństwo upadku!
- Hulajnoga kaskaderska może być używana tylko przez jedną osobę w tym samym czasie, ryzyko upadku!
- UWAGA: Nie używać w ruchu drogowym. Hulajnoga kaskaderska nie może być używana na drogach publicznych, w szczególności nie 
jest wyposażona w oświetlenie odpowiednie dla ruchu drogowego. Użytkowanie w ruchu drogowym może spowodować zagrożenie życia! 
- Należy zawsze przestrzegać przepisów ruchu drogowego i zwracać uwagę na innych użytkowników dróg, zwłaszcza pieszych.
- OSTRZEŻENIE: Używać tylko w solidnym obuwiu - nigdy nie jeździć boso!
- OSTRZEŻENIE! Nie należy jeździć w warunkach słabej widoczności, o zmierzchu, we mgle lub w nocy, istnieje ryzyko wypadków 
śmiertelnych.
- OSTRZEŻENIE! Siła hamowania hamulca nie jest wystarczająca do jazdy po stromych zboczach. Nigdy nie należy jeździć po 
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zboczach, schodach, otwartej wodzie lub stromych rampach. Nigdy nie dotykać hamulca, ponieważ podczas hamowania nagrze-
wa się on silnie (niebezpieczeństwo poparzenia).
- UWAGA! Ta hulajnoga kaskaderska nie jest przeznaczona do użytku rekreacyjnego, ale nie do zawodów! Hulajnoga kaskaderska 
nie nadaje się do użytku sportowego i wyczynowego, jak również do niewłaściwego stosowania jako sprzęt gimnastyczny lub 
podobny. Może to doprowadzić do pęknięcia materiału, uszkodzenia i obrażeń ciała.
- UWAGA: W zimie hulajnoga może być używana wyłącznie na powierzchniach wolnych od śniegu i lodu. Niebezpieczeństwo wypadku!
- Wrażliwe, miękkie powierzchnie mogą zostać uszkodzone przez koła hulajnogi kaskaderskiej, używać tylko na zewnątrz!
- Hulajnoga nie może być używana przez osoby z zaburzoną percepcją lub zdolnością kierowania, ryzyko wypadku i obrażeń! 
- Podczas jazdy należy trzymać kierownicę obiema rękami; jazda jedną ręką lub jazda na wolnej ręce może doprowadzić do upadku!

3. Lieferumfang
1x  Stunt Scooter
2x Werkzeug (Innensechskantschlüssel)

4.	Montaż
- Hulajnoga kaskaderska musi być starannie zmontowana przez osobę dorosłą. W razie potrzeby skorzystaj z pomocy osoby 
doświadczonej technicznie.
- Przed przystąpieniem do montażu należy dokładnie i w całości przeczytać instrukcję montażu.
-Wyjąć wszystkie części z opakowania, usunąć folie ochronne i umieścić wszystkie części na wolnej powierzchni.
Powierzchnię montażową zabezpieczyć podkładką.
- Przed wyrzuceniem opakowania należy sprawdzić, czy dostawa jest kompletna.
- Nie zostawiaj materiałów opakowaniowych ani narzędzi leżących w pobliżu. Niebezpieczeństwo obrażeń!
- Po montażu należy sprawdzić dokręcenie wszystkich śrub i wkrętów, również tych, które zostały już wstępnie zamontowane.
Krok 1: Włóż kierownicę do zacisku kierownicy.
Krok 2: Umieść kierownicę i zacisk kierownicy na przedniej osi hulajnogi kaskaderskiej.
Krok 3: Ustaw przednie koło zgodnie z kierunkiem jazdy i umieść kierownicę w poprzek kierunku jazdy. Zabezpieczyć to połącze-
nie, dokręcając śruby na obejmie kierownicy za pomocą klucza imbusowego.

5. Bezpieczna jazda na hulajnodze kaskaderskiej
-	Jeździć	tylko	z	wyposażeniem	ochronnym!	(Kask,	ochraniacze	na	kolana	i	łokcie	oraz	rękawice).
- Zawsze mocno trzymaj kierownicę obiema rękami i stawiaj jedną stopę na pokładzie.
- Nie stawiać drugiej stopy na hulajnodze, lecz używać jej tylko do odpychania się; w przeciwnym razie istnieje zwiększone ryzyko upadku!

Krok 1: Krok 2: Krok 3:



- Odepchnij się stopą od podłoża, aby wprawić hulajnogę w ruch.
- Na prędkość hulajnogi wpływa się poprzez siłę i częstotliwość odepchnięć.
- W celu wykonania skrętu należy powoli ustawić kierownicę w pożądanym kierunku. Ostrożnie, ryzyko obrażeń: Szarpanie i 
nadmierne ruchy kierownicą mogą doprowadzić do upadku! Kickscootery nie nadają się do jazdy po bardzo ostrych zakrętach, 
więc proszę za wszelką cenę unikać szarpanych ruchów kierownicą!
- Podczas pokonywania zakrętów należy lekko pochylić się z hulajnogą, aby lepiej utrzymać równowagę.
- Użyj pedału hamulca na tylnym kole, aby zmniejszyć prędkość lub zatrzymać się. Najpierw poćwicz jazdę i hamowanie na 
idealnie płaskiej i suchej nawierzchni.
- Do hamowania używaj tej samej stopy, co do odpychania się.
- Jeśli używasz skutera do akrobacji, rób to na własne ryzyko! Akrobacje wiążą się z wysokim ryzykiem obrażeń w wyniku upad-
ku; ponadto ze względu na bardzo duże obciążenie ciśnieniowe podczas akrobacji nie można technicznie całkowicie wykluczyć 
ryzyka pęknięć materiału i połączeń, zwłaszcza na kierownicy, w osiach i w łożyskach kulkowych hulajnogi. Gwarantujemy, że 
hulajnoga ma znacznie zwiększoną stabilność konstrukcyjną złamania w porównaniu do dostępnych na rynku kickscooterów. 
Wyklucza się jakąkolwiek dalszą gwarancję i odpowiedzialność za uszkodzenia powstałe w wyniku akrobacji, w tym przypadko-
we uszkodzenia użytkownika, które nie wynikają z wad produktu!
- Twój skuter kaskaderski nie nadaje się technicznie do skoków o wysokości upadku powyżej 1 m. Podobnie nie wolno odrzucać 
skutera w ramach akrobacji, ponieważ może to spowodować nieodwracalne pęknięcia i inne niebezpieczne uszkodzenia skutera.
- Proszę nie przeceniać swoich możliwości i najpierw przećwiczyć wszystkie akrobacje z małą prędkością na płaskiej powierzch-
ni, aby zmniejszyć ryzyko obrażeń.
- Akrobacje powodują duże zużycie i uszkodzenia zewnętrzne skutera i jego powłoki lakierniczej; jest to nieuniknione i nie 
stanowi wady produktu. Jeżeli hulajnoga kaskaderska jest używana do akrobacji, można założyć skrócenie okresu użytkowania o 
około jeden rok z powodu zużycia spowodowanego wysokim obciążeniem elementów. 

6.	Konserwacja,	pielęgnacja	i	czyszczenie
-	Przechowuj	hulajnogę	kaskaderską	w	bezpiecznym	miejscu,	chroniącym	ją	przed	dostępem	małych	dzieci	i	dzieci	poniżej	6	roku	życia.
-	Przed	każdą	jazdą	należy	sprawdzić,	czy	połączenia	śrubowe	są	dokręcone,	zwłaszcza	osie	kół,	mechanizm	składania,	hamulec	i	zawieszenie	
kierownicy,	ponieważ	samoregulacja	śrub	lub	innych	akcesoriów	może	z	czasem	ulec	osłabieniu.	Niebezpieczeństwo	wypadku	na	skutek	upadku!
- Usuń wszelkie ostre krawędzie na skuterze stunt, które mogą być spowodowane przez użytkowanie w czasie. 
- Chroń swój stunt skuter z ciągłego narażenia na wilgoć, wysokie temperatury i bezpośrednie światło słoneczne, przechowywać 
skuter w suchym i zakurzone miejsce. 
- Regularnie sprawdzać łożyska kulkowe. Największym wrogiem łożysk kulkowych jest brud i kurz. Smarować lekkim olejem lub 
specjalnym smarem do łożysk kulkowych. Korzystanie z niego na oczyszczonych łożyskach kulkowych przedłuży żywotność sku-
tera. Proszę zwrócić uwagę: Środki smarne o konsystencji pasty mogą przyciągać brud i skracać żywotność łożysk kulkowych. 
Natychmiast wymienić zatarte łożyska kulkowe, niebezpieczeństwo wypadku!
Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji produktu. Stosować wyłącznie oryginalne części zamienne, a naprawy zlecać w 
specjalistycznym warsztacie. Nieprawidłowe naprawy mogą być przyczyną obrażeń i wypadków.

7. Zamiana ról
- Kółka należy wymienić po ich zużyciu.
- Wymienne rolki są dostępne jako akcesoria.
- Zalecamy wymianę łożysk kulkowych wraz z kółkami.
- Aby wymienić rolki, należy najpierw poluzować połączenie śrubowe osi za 
pomocą dwóch kluczy imbusowych o rozmiarze 5, a następnie zdjąć rolki z osi.
- Łożyska kulkowe mogą być wypchnięte z koła za pomocą klucza imbu-
sowego lub śrubokręta, jeśli chcesz nadal ich używać.
- Umieścić łożyska z tulejką dystansową w nowych kołach i zamontować 
rolki na ramie za pomocą śrub osiowych.
Upewnij się, że osie są mocno przykręcone.

Tuleje dystansowe

Łożysko	kulkowe



8. Usuwanie
Materiały opakowaniowe są surowcami i mogą być ponownie wykorzystane. Przed utylizacją należy odpowiednio rozdzie-
lić opakowanie.  Bardziej szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać również od właściwej administracji. 
Stare urządzenia nie należą do odpadów domowych! Utylizuj je w sposób prawidłowy! W celu uzyskania informacji o 
punktach zbiórki i godzinach otwarcia prosimy o kontakt z lokalnym urzędem.

9. Obsługa klienta i części zamienne
W razie jakichkolwiek pytań dotyczących budowy i użytkowania skutera Apollo City Scooter, jak również zakupu części zamien-
nych, prosimy o kontakt z naszym serwisem.  
 
E-mail: info@apollo-funsport.com 
Strona główna www.apollo-funsport.com

Podczas kontaktowania się z działem obsługi klienta należy przygotować następujące informacje:
- Instrukcja obsługi 
- Model 
- Opis akcesoriów 
- Dowód zakupu i data

WAŻNA INFORMACJA
Nie wysyłaj przedmiotu niezamówionego na nasz adres. W takim przypadku koszty i ryzyko utraty ponosi nadawca. Zastrzegamy 
sobie prawo do odmowy przyjęcia niezamówionych przesyłek lub do zwrotu towaru na koszt nadawcy..

10. Gwarancja
Apollo zapewnia, że skuter jest wykonany z wysokiej jakości materiałów i został sprawdzony z najwyższą starannością. Jeżeli 
jednak w okresie gwarancji wystąpią wady podczas prawidłowego użytkowania, montażu, konserwacji, transportu i prze-
chowywania, prosimy o kontakt z naszym serwisem. 
Niewłaściwe użytkowanie, montaż, konserwacja, transport lub przechowywanie może spowodować utratę gwarancji. 
Okres gwarancji, licząc od daty zakupu, wynosi dwa lata. Jeśli zakupiony przez Państwa produkt nie jest wolny od wad, prosimy 
o kontakt z naszym działem obsługi klienta w tym terminie.

Z gwarancji wyłączone są następujące elementy:
- Uszkodzenia spowodowane działaniem sił zewnętrznych i zużyciem. 
- Ingerencje, modyfikacje i naprawy dokonywane przez osoby nieupoważnione. 
- Uszkodzenie skutera w wyniku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obsługi. 
- Wady spowodowane nieprawidłową obsługą lub konserwacją, zaniedbaniem lub wypadkami. 
- Zużycie i materiały eksploatacyjne są również wyłączone z gwarancji. 

Urządzenie wyłącznie do użytku prywatnego. Brak gwarancji na użytek komercyjny!



Vážený	zákazníku,	
Jsme	rádi,	že	jste	se	rozhodli	zakoupit	koloběžku	Apollo	Stunt	Scooter.
Abyste zajistili optimální funkci svého kaskadérského skútru a chránili svou bezpečnost, dodržujte následující pokyny:
-Před prvním použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod k obsluze a bezpečnostní pokyny v něm obsažené.
-Dodržujte bezpečnostní pokyny a používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením, abyste předešli zranění a poškození.
-Uchovejte tento návod k použití na bezpečném místě.
-Pokud předáte koloběžku Apollo Stunt třetí osobě, přiložte k ní tento návod k použití.

Obsah
1. technické údaje
2. bezpečnostní pokyny
3. rozsah dodávky
4. montáž
5. bezpečná jízda s kaskadérským skútrem
6. údržba, péče a čištění
7. výměna kol
8. likvidace
9. zákaznický servis a náhradní díly
10. záruka 

1. Technické detaily
Informace	o	výrobku
Položka:  Kaskadérský skútr
Série:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Celková hmotnost:  přibližně 3 kg
Hmotnost nákladu:  100 kg

2.	Bezpečnostní	pokyny
POZOR!	Nebezpečí	zranění:	Tato	kaskadérská	koloběžka	není	vhodná	a	určená	pro	děti	mladší	6	let.	Koloběžku,	malé	části	a	obalový	materiál	
(nebezpečí	udušení!)	uchovávejte	mimo	dosah	malých	dětí	a	dětí	mladších	5	let.	Pokud	koloběžku	používá	dítě,	smí	tak	činit	pouze	pod	
přímým	a	trvalým	dohledem	dospělé	osoby	a	pouze	po	důkladném	poučení	o	těchto	bezpečnostních	pokynech	a	o	technice	jízdy. 
- Maximální hmotnost nákladu je 100 kg. Přetížení může vést k poškození a zranění.
- POZOR! Používejte pouze s ochrannými pomůckami, abyste snížili riziko poranění! Používejte helmu, chrániče kolen a loktů a rukavice.
- Neprovádějte trhavé a silné pohyby volantem a neprojíždějte výmoly a pískem, hrozí nebezpečí pádu!
- Kaskadérskou koloběžku smí používat pouze jedna osoba najednou, hrozí nebezpečí pádu!
- UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte v silničním provozu. Kaskadérský skútr se nesmí používat na veřejných komunikacích, zejména 
nemá osvětlení vhodné pro silniční provoz. Použití v silničním provozu může způsobit ohrožení života! 
- Vždy dodržujte pravidla silničního provozu a buďte ohleduplní k ostatním účastníkům silničního provozu, zejména k chodcům.
- VAROVÁNÍ: Používejte pouze s pevnou obuví - nikdy nejezděte naboso!
- VAROVÁNÍ! Nejezděte za snížené viditelnosti, za soumraku, v mlze nebo v noci, hrozí nebezpečí smrtelné nehody.
- VAROVÁNÍ! Brzdný výkon brzdy není dostatečný pro jízdu na prudkých svazích. Nikdy nejezděte po svazích, schodech, otevřené 
vodě nebo strmých rampách. Nikdy se brzdy nedotýkejte, při brzdění se silně zahřívá (nebezpečí popálení).
- POZOR! Tento kaskadérský skútr není určen pro rekreační použití, ale ani pro soutěže! Kaskadérská koloběžka je nevhodná pro 
sportovní a výkonnostní použití, stejně jako pro nevhodné použití jako gymnastické náčiní apod. To může mít za následek rozbití 
materiálu, poškození a zranění.
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- UPOZORNĚNÍ: Koloběžku lze v zimě používat pouze na povrchu bez sněhu a ledu. Nebezpečí nehody!
- Citlivé, měkké povrchy mohou být kolečky kaskadérské koloběžky poškozeny, používejte je pouze venku!
- Koloběžku nesmí používat osoby s poruchami vnímání nebo řízení, hrozí nebezpečí nehody a zranění! 
- Při jízdě držte řídítka oběma rukama; jízda jednou rukou nebo jízda volnou rukou může vést k pádu!

3. Rozsah dodávky
1x kaskadérský skútr
2x nástroj (imbusový klíč)

4.	Montáž
- Kaskadérskou koloběžku musí pečlivě sestavit dospělá osoba. V případě potřeby požádejte o pomoc technicky zkušenou osobu.
- Před zahájením montáže si pečlivě a úplně přečtěte návod k montáži.
- Vyjměte všechny díly z obalu, odstraňte ochrannou fólii a položte všechny díly na volnou plochu.
- Chraňte montážní plochu podložkou.
- Před likvidací obalu zkontrolujte úplnost dodávky.
- Nenechávejte žádný obalový materiál ani nářadí volně ležet. Po montáži zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a svorky, včetně 
těch, které již byly namontovány, pevně dotaženy.
Krok 1: Vložte řídítka do objímky řídítek.
Krok 2: Nasaďte řídítka a objímku řídítek na přední nápravu kaskadérské koloběžky.
Krok 3: Vyrovnejte přední kolo ve směru jízdy a umístěte řídítka příčně ke směru jízdy. Toto spojení zajistěte utažením šroubů na 
objímce řídítek pomocí imbusového klíče.

5.	Bezpečná	jízda	s	kaskadérským	skútrem
-	Jezděte	pouze	s	ochrannými	pomůckami!	(Přilba,	chrániče	kolen	a	loktů	a	rukavice).
- Řídítka vždy pevně držte oběma rukama a jednu nohu položte na palubu.
- Druhou nohu na koloběžku nepokládejte, ale používejte ji pouze k odrazu, jinak hrozí zvýšené riziko pádu!
- Rozjeďte se nohou na zemi, abyste koloběžku uvedli do pohybu.
- Rychlost koloběžky ovlivňujete silou a frekvencí odpichu.
- Chcete-li zatočit, pomalu nastavte řídítka do požadovaného směru. Pozor, nebezpečí zranění: Trhavé a nadměrné pohyby řízení 
mohou vést k pádu! Koloběžky Kickscoot nejsou vhodné pro jízdu velmi úzkými zatáčkami, proto se za každou cenu vyvarujte 
trhavých pohybů volantem!
- Při zatáčení se s kolem mírně naklánějte, abyste lépe udrželi rovnováhu.

Krok 1: Krok 2: Krok 3:



- Ke snížení rychlosti nebo zastavení použijte brzdový pedál na zadním kole. Jízdu a brzdění si nejprve procvičte na zcela rovném 
a suchém povrchu.
- Pro brzdění použijte stejnou nohu jako pro rozjezd.
- Pokud koloběžku používáte ke kaskadérským kouskům, činíte tak na vlastní nebezpečí! Kaskadérské kousky vedou k vysokému 
riziku zranění v důsledku pádu; navíc vzhledem k enormně vysokému tlakovému zatížení při kaskadérských kouscích nelze 
technicky zcela vyloučit riziko zlomenin materiálu a spojů, zejména na řídítkách, v osách a v kuličkovém ložisku koloběžky. 
Zaručujeme, že koloběžka má ve srovnání s běžně dostupnými koloběžkami výrazně zvýšenou stabilitu konstrukce při rozbití. 
Jakákoli další záruka a odpovědnost za škody způsobené rozbitím v důsledku kaskadérských kousků, včetně náhodného poško-
zení uživatele, které není založeno na vadách výrobku, je vyloučena!
- Váš kaskadérský skútr není technicky vhodný pro skoky s výškou pádu větší než 1 m. Stejně tak nesmí být koloběžka v rámci 
kaskadérských kousků odhozena, protože to může způsobit neopravitelné praskliny a další nebezpečná poškození koloběžky.
- Nepřeceňujte své schopnosti a všechny akrobatické kousky nejprve nacvičte v nízké rychlosti na rovném povrchu, abyste snížili 
riziko zranění.
- Kaskadérské kousky způsobují vysoké opotřebení a vnější poškození skútru a jeho laku; tomu se nelze vyhnout a nejedná se 
o vadu výrobku. Pokud je kaskadérský skútr používán ke kaskadérským kouskům, lze předpokládat zkrácenou životnost v délce 
přibližně jednoho roku v důsledku opotřebení z důvodu vysokého tlakového zatížení součástí.

6.	Údržba,	péče	a	čištění
-	Koloběžku	ukládejte	na	bezpečné	místo,	které	ji	chrání	před	přístupem	malých	dětí	a	dětí	mladších	6	let.
-	Před	každou	jízdou	zkontrolujte,	zda	jsou	šroubové	spoje	pevně	utaženy,	zejména	osy	kol,	skládací	mechanismus,	brzda	a	odpružení	
řídítek,	protože	samočinné	nastavení	šroubů	nebo	jiného	příslušenství	může	časem	zeslábnout.	Nebezpečí	úrazu	v	důsledku	pádu!
- Odstraňte všechny ostré hrany na kaskadérském skútru, které mohou být způsobeny dlouhodobým používáním. 
- Koloběžku chraňte před trvalým působením vlhkosti, vysokých teplot a přímého slunečního záření; koloběžku skladujte na 
suchém a bezprašném místě. 
- Pravidelně kontrolujte kuličková ložiska. Největším nepřítelem kuličkových ložisek jsou nečistoty a prach. Promazávejte lehkým 
olejem nebo speciálním mazivem pro kuličková ložiska. Použití na vyčištěná kuličková ložiska prodlouží životnost skútru. 
Upozornění: Maziva s pastovitou konzistencí mohou přitahovat nečistoty a zkracovat životnost kuličkových ložisek. Zadřená kulič-
ková ložiska ihned vyměňte, hrozí nebezpečí úrazu! Neprovádějte na výrobku žádné změny. Používejte pouze originální náhradní 
díly a opravy vždy svěřte odbornému servisu. Nesprávné opravy mohou způsobit zranění a nehody.

7.	Výměna	rolí
- Po opotřebení koleček je vyměňte.
- Náhradní válečky jsou k dispozici jako příslušenství.
- Doporučujeme vyměnit kuličková ložiska spolu s kolečky.
- Chcete-li válečky vyměnit, nejprve povolte šroubové spojení nápravy po-
mocí dvou imbusových klíčů velikosti 5 a poté válečky z nápravy vyjměte.
- Kuličková ložiska lze z kola vytlačit imbusovým klíčem nebo šroubo-
vákem, pokud je chcete používat i nadále.
- Vložte ložiska s distanční objímkou do nových kol a namontujte válečky 
na rám pomocí osových šroubů.
Zkontrolujte, zda jsou nápravy pevně zašroubovány.

Distanční	pouzdra

Kuličkové	ložisko



8. Likvidace
Obalové materiály jsou suroviny a lze je znovu použít. Před likvidací obal řádně oddělte.  Podrobnější informace o 
této problematice získáte také od příslušného správního orgánu. 
Staré spotřebiče nepatří do domovního odpadu! Správně je zlikvidujte! Informace o sběrných místech a otevírací době 
získáte na místní správě. 

9. Zákaznický servis a náhradní díly
Máte-li jakékoli další dotazy týkající se konstrukce a používání koloběžky Apollo City a pořizování náhradních dílů, obraťte se na 
náš servisní tým.  
 
E-mail: info@apollo-funsport.com 
Domovská stránka www.apollo-funsport.com

Při kontaktování zákaznického servisu si prosím připravte následující informace:
- Návod k použití 
- Model 
- Popis příslušenství 
- Doklad o koupi a datum

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ
Neposílejte zboží nevyžádaně na naši adresu. V takovém případě nese náklady a riziko ztráty odesílatel. Vyhrazujeme si právo 
odmítnout převzetí nevyžádaných zásilek nebo vrátit dané zboží přepravou zpět nebo na náklady odesílatele.

10. Záruka
Společnost Apollo ujišťuje, že kaskadérská koloběžka je vyrobena z vysoce kvalitních materiálů a byla zkontrolována s maximální 
pečlivostí. Pokud se přesto během záruční doby vyskytnou závady při správném používání, montáži, údržbě, přepravě a sklado-
vání, obraťte se na náš servisní tým.Záruka se nevztahuje na poškození a závady koloběžky způsobené opotřebením, nesprávným 
používáním, montáží, údržbou, přepravou nebo skladováním.Záruční doba začíná dnem zakoupení a trvá dva roky. Pokud zakou-
pený výrobek není bez závad, kontaktujte v této lhůtě náš servisní tým.

Záruka se nevztahuje na:
- Poškození způsobené vnějšími silami a opotřebením.
- Poškození v důsledku technických zásahů, úprav a chybných oprav provedených neoprávněnými osobami.
- Poškození kaskadérského skútru v důsledku nedodržení tohoto návodu k obsluze.
- závady způsobené nesprávnou manipulací nebo údržbou, zanedbáním péče nebo nehodami.
- Záruka se rovněž nevztahuje na opotřebení a spotřební materiál.

Zařízení	pouze	pro	soukromé	použití.	Bez	záruky	pro	komerční	použití!



Vážený	zákazník,	
teší	nás,	že	ste	si	vybrali	kaskadérsky	skúter	Apollo.
Na zabezpečenie optimálneho fungovania vášho kaskadérskeho skútra a na ochranu vašej bezpečnosti dodržiavajte nasledujúce pokyny:
-Pred prvým použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny v ňom uvedené.
-Dodržiavajte bezpečnostné pokyny a používajte výrobok len v súlade s jeho určením, aby ste predišli zraneniam a poškodeniu.
-Tento návod na použitie uchovávajte na bezpečnom mieste.
-Ak odovzdávate kolobežku Apollo Stunt tretej osobe, priložte k nej tento návod na použitie.

Obsah
1. technické údaje
2. bezpečnostné pokyny
3. rozsah dodávky
4. montáž
5. bezpečná jazda s kaskadérskym skútrom
6. údržba, starostlivosť a čistenie
7. výmena kolies
8. likvidácia
9. zákaznícky servis a náhradné diely
10. záruka 

1.	Technické	údaje
Informácie	o	výrobku
Článok:  Kaskadérsky skúter
Séria:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Celková hmotnosť:  približne 3 kg
Hmotnosť nákladu:  100 kg

2.	Bezpečnostné	pokyny
POZOR!	Riziko	úrazu:	Táto	kaskadérska	kolobežka	nie	je	vhodná	a	určená	pre	deti	mladšie	ako	6	rokov.	Kolobežku,	malé	časti	a	obalový	materiál	
(nebezpečenstvo	udusenia!)	uchovávajte	mimo	dosahu	malých	detí	a	detí	mladších	ako	5	rokov.	Ak	kolobežku	používa	dieťa,	môže	tak	robiť	len	
pod	priamym	a	stálym	dohľadom	dospelej	osoby	a	len	po	dôkladnom	poučení	o	týchto	bezpečnostných	pokynoch	a	o	technike	jazdy.	
- Maximálna hmotnosť nákladu je 100 kg. Preťaženie môže mať za následok zlomenie a poranenie.
- POZOR! Používajte len s ochrannými pomôckami, aby ste znížili riziko poranenia! Noste prilbu, chrániče kolien a lakťov a 
rukavice.
- Vyvarujte sa prudkých a silných pohybov volantom a nejazdite cez výmole a piesok, hrozí riziko pádu!
- Kaskadérsku kolobežku môže naraz používať len jedna osoba, hrozí riziko pádu!
- UPOZORNENIE: Nepoužívajte v cestnej premávke. Kaskadérsky skúter sa nesmie používať na verejných komunikáciách; najmä 
nemá osvetlenie vhodné pre cestnú premávku. Použitie v cestnej premávke môže spôsobiť ohrozenie života! 
- Vždy dodržiavajte pravidlá cestnej premávky a dbajte na ostatných účastníkov cestnej premávky, najmä na chodcov.
- VAROVANIE: Používajte len s pevnou obuvou - nikdy nejazdite naboso!
- VAROVANIE! Nejazdite za zníženej viditeľnosti, za súmraku, v hmle alebo v noci, hrozí riziko smrteľných nehôd.
- VAROVANIE! Brzdný účinok brzdy nie je dostatočný na jazdu na strmých svahoch. Nikdy nejazdite na svahoch, schodoch, otvore-
nej vode alebo strmých rampách. Nikdy sa nedotýkajte brzdy, pri brzdení sa silne zahrieva (nebezpečenstvo popálenia).
- POZOR! Tento kaskadérsky skúter nie je určený na rekreačné použitie, ale ani na súťaže! Kaskadérska kolobežka je nevhodná 
na športové a výkonnostné použitie, ako aj na nesprávne použitie ako gymnastické náradie a podobne. To môže mať za následok 
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rozbitie materiálu, poškodenie a zranenie.
- UPOZORNENIE: Kolobežka sa môže v zime používať len na povrchu bez snehu a ľadu. Nebezpečenstvo nehody!
- Kolesá kaskadérskej kolobežky môžu poškodiť citlivé, mäkké povrchy, používajte ich len vonku!
- Kolobežku nesmú používať osoby so zníženou schopnosťou vnímania alebo riadenia, hrozí nebezpečenstvo nehody a zranenia! 
- Pri jazde držte riadidlá oboma rukami; jazda jednou rukou alebo jazda voľnými rukami môže viesť k pádu!

3. Rozsah dodávky
1x kaskadérsky skúter
2x nástroj (imbusový kľúč)

4.	Montáž
- Kaskadérsky skúter musí starostlivo zostaviť dospelá osoba. V prípade potreby požiadajte o pomoc technicky skúsenú osobu.
- Pred začatím montáže si pozorne a úplne prečítajte návod na montáž.
-Vyberte všetky diely z obalu, odstráňte ochranné fólie a umiestnite všetky diely na voľný povrch.
Montážny povrch chráňte podložkou.
- Pred likvidáciou obalu skontrolujte kompletnosť dodávky.
- Nenechávajte okolo seba ležať žiadny obalový materiál ani nástroje. Riziko zranenia!
- Po montáži skontrolujte dotiahnutie všetkých skrutiek a svorníkov vrátane tých, ktoré už boli zmontované.
Krok 1: Vložte riadidlá do svorky riadidiel.
Krok 2: Umiestnite riadidlá a svorku riadidiel na prednú nápravu kaskadérskeho skútra.
Krok 3: Vyrovnajte predné koleso v smere jazdy a umiestnite riadidlá naprieč smerom jazdy. Toto spojenie zaistite utiahnutím 
skrutiek na objímke riadidiel pomocou imbusového kľúča.

5.	Bezpečná	jazda	s	kaskadérskym	skútrom
-	Jazdite	len	s	ochrannými	pomôckami!	(Prilba,	chrániče	kolien	a	lakťov	a	rukavice).
- Riadidlá vždy pevne držte oboma rukami a jednu nohu položte na palubu.
- Druhú nohu na kolobežku nepokladajte, ale používajte ju len na odtláčanie, inak hrozí zvýšené riziko pádu!
- Odtlačte nohu na zem, aby ste kolobežku uviedli do pohybu.
- Rýchlosť kolobežky ovplyvňujete silou a frekvenciou odpichu.
- Ak chcete zatáčať, pomaly nastavte riadidlá do požadovaného smeru. Pozor, riziko zranenia: Trhavé a nadmerné pohyby ria-
denia môžu viesť k pádu! Kickscootery nie sú vhodné na jazdu veľmi úzkymi zákrutami, preto sa za každú cenu vyhnite trhavým 
pohybom volantu!
- Pri prejazde zákrutou sa mierne nakláňajte, aby ste lepšie udržali rovnováhu.

Krok 1: Krok 2: Krok 3:



- Na zníženie rýchlosti alebo zastavenie použite brzdový pedál na zadnom kolese. Jazdu a brzdenie si najprv precvičte na úplne 
rovnom a suchom povrchu.
- Na brzdenie použite rovnakú nohu ako na rozjazd.
- Ak používate skúter na kaskadérske kúsky, robíte to na vlastné riziko! Kaskadérske kúsky vedú k vysokému riziku poranenia 
pri páde; okrem toho, vzhľadom na enormne vysoké tlakové zaťaženie počas kaskadérskych kúskov, nemožno technicky úplne 
vylúčiť riziko zlomenín materiálu a spojov, najmä na riadidlách, v osiach a v guľôčkových ložiskách kolobežky. Zaručujeme, že 
kolobežka má v porovnaní s komerčne dostupnými kolobežkami výrazne zvýšenú stabilitu konštrukcie pri rozbití. Akákoľvek 
ďalšia záruka a zodpovednosť za škody spôsobené rozbitím v dôsledku kaskadérskych kúskov, vrátane náhodného poškodenia 
používateľa, ktoré nie je založené na vadách výrobku, je vylúčená!
- Váš kaskadérsky skúter nie je technicky vhodný na skoky s výškou pádu viac ako 1 m. Rovnako sa kolobežka nesmie odhodiť v 
rámci kaskadérskych kúskov, pretože to môže spôsobiť neopraviteľné praskliny a iné nebezpečné poškodenie kolobežky.
- Nepreceňujte svoje schopnosti a najprv si nacvičte všetky triky v nízkej rýchlosti na rovnom povrchu, aby ste znížili riziko zranenia.
- Kaskadérske kúsky spôsobujú vysoké opotrebenie a vonkajšie poškodenie kolobežky a jej laku; tomu sa nedá vyhnúť a ne-
predstavuje to chybu výrobku. Ak sa kaskadérsky skúter používa na kaskadérske kúsky, možno predpokladať skrátenú životnosť 
približne jeden rok v dôsledku opotrebovania z dôvodu vysokého tlakového zaťaženia komponentov.

6.	Údržba,	starostlivosť	a	čistenie
-	Kolobežku	skladujte	na	bezpečnom	mieste,	ktoré	ju	chráni	pred	prístupom	malých	detí	a	detí	mladších	ako	6	rokov.
-	Pred	každou	jazdou	skontrolujte,	či	sú	skrutkové	spoje	pevne	utiahnuté,	najmä	osi	kolies,	skladací	mechanizmus,	brzda	a	odpruženie	
riadidiel,	pretože	samonastavovacie	skrutky	alebo	iné	príslušenstvo	sa	môžu	časom	oslabiť.	Nebezpečenstvo	úrazu	v	dôsledku	pádu!
- Odstráňte všetky ostré hrany na kaskadérskom skútri, ktoré môžu byť spôsobené používaním v priebehu času. 
- Chráňte svoj kaskadérsky skúter pred trvalým vystavením vlhkosti, vysokým teplotám a priamemu slnečnému žiareniu; skúter 
skladujte na suchom a bezprašnom mieste. 
- Pravidelne kontrolujte guľôčkové ložiská. Najväčším nepriateľom guľôčkových ložísk sú nečistoty a prach. Namažte ľahkým 
olejom alebo špeciálnym mazivom na guľôčkové ložiská. Používanie na vyčistené guľôčkové ložiská predĺži životnosť vášho skút-
ra. Upozornenie: Mazivá s pastovitou konzistenciou môžu priťahovať nečistoty a skracovať životnosť guľôčkových ložísk. Zadreté 
guľôčkové ložiská okamžite vymeňte, hrozí nebezpečenstvo nehody!
Na výrobku nevykonávajte žiadne úpravy. Používajte len originálne náhradné diely a opravy vždy nechajte vykonať v špecializova-
nom servise. Nesprávne opravy môžu spôsobiť zranenia a nehody.

7.	Výmena	úloh
- Po opotrebovaní koliesok ich vymeňte.
- Náhradné valčeky sú k dispozícii ako príslušenstvo.
- Spolu s kolieskami odporúčame vymeniť aj guľôčkové ložiská.
- Ak chcete vymeniť valčeky, najprv uvoľnite skrutkový spoj nápravy pomo-
cou dvoch imbusových kľúčov veľkosti 5 a potom vyberte valčeky z nápravy.
- Ak chcete guľôčkové ložiská naďalej používať, môžete ich z kolesa 
vytlačiť pomocou imbusového kľúča alebo skrutkovača.
- Do nových koliesok vložte ložiská s dištančnou objímkou a kolieska 
namontujte na rám pomocou skrutiek s osou.
Skontrolujte, či sú nápravy pevne priskrutkované.

Rozperné objímky

	Guľôčkové	ložisko



8. Likvidácia
Obalové materiály sú suroviny a môžu sa opätovne použiť. Pred likvidáciou obal riadne rozdeľte.  Podrobnejšie 
informácie o tom môžete získať aj od príslušného správneho orgánu. 
Staré spotrebiče nepatria do domového odpadu! Správne ich zlikvidujte! Informácie o zberných miestach a otváracích 
hodinách vám poskytne miestna správa.

9. Zákaznícky servis a náhradné diely
Ak máte akékoľvek ďalšie otázky týkajúce sa konštrukcie a používania vášho skútra Apollo City, ako aj obstarávania náhradných 
dielov, obráťte sa na náš servisný tím.  
 
E-mail: info@apollo-funsport.com 
Úvodná stránka www.apollo-funsport.com

Pri kontaktovaní zákazníckeho servisu si pripravte nasledujúce informácie:
- Návod na použitie 
- Model 
- Popis príslušenstva 
- Doklad o kúpe a dátum

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
Neposielajte tovar nevyžiadane na našu adresu. V takom prípade náklady a riziko straty znáša odosielateľ. Vyhradzujeme si právo 
odmietnuť prijatie nevyžiadaných zásielok alebo vrátiť príslušný tovar prepravou ďalej alebo na náklady odosielateľa.

10. Záruka
Apollo zaručuje, že kolobežka je vyrobená z vysokokvalitných materiálov a bola skontrolovaná s maximálnou starostlivosťou. Ak 
sa však počas záručnej doby vyskytnú závady pri správnom používaní, montáži, údržbe, preprave a skladovaní, kontaktujte náš 
servisný tím. 
Nesprávne používanie, montáž, údržba, preprava alebo skladovanie môžu spôsobiť stratu záruky. 
Záručná doba začína plynúť od dátumu nákupu a trvá dva roky. Ak výrobok, ktorý ste si zakúpili, nie je bezchybný, kontaktujte v 
tejto lehote náš zákaznícky servis. 

Zo záruky sú vylúčené:
- Poškodenie spôsobené vonkajšou silou a opotrebovaním. 
- Zásahy, úpravy a opravy vykonané neoprávnenými osobami. 
- Poškodenie skútra v dôsledku nedodržania tohto návodu na obsluhu. 
- závady spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo údržbou, zanedbaním starostlivosti alebo nehodami. 
- Záruka sa nevzťahuje ani na opotrebenie a spotrebný materiál. 

Zariadenie len na súkromné použitie. Žiadna záruka na komerčné použitie!



Stimate client, 
Ne	bucurăm	că	v-ați	decis	să	achiziționați	un	scuter	Apollo	Stunt	Scooter.
Pentru a asigura funcționarea optimă a scuterului de cascadorie și pentru a vă proteja siguranța, vă rugăm să respectați 
următoarele instrucțiuni:
-Citiți cu atenție aceste instrucțiuni de utilizare și instrucțiunile de siguranță conținute în acestea înainte de a utiliza produsul 
pentru prima dată.
-Respectați instrucțiunile de siguranță și utilizați produsul numai conform destinației pentru a evita rănirea și deteriorarea.
Păstrați acest manual de instrucțiuni într-un loc sigur.
-În cazul în care transmiteți scuterul Apollo Stunt Scooter unei terțe părți, vă rugăm să includeți acest manual de instrucțiuni.

Cuprins
1. detalii tehnice
2. instrucțiuni de siguranță
3. domeniul de aplicare a livrării
4. asamblare
5. condusul în siguranță cu scuterul cascador
6. întreținere, îngrijire și curățare
7. înlocuirea roților
8. eliminarea
9. servicii pentru clienți și piese de schimb
10. garanție 

1. Detalii tehnice
Informații	despre	produs
Articolul:  Stunt Scooter
Serie:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Greutate totală:  aprox. 3 kg
Greutate de încărcare:  100 kg

2.	Instrucțiuni	de	siguranță
ATENȚIE!	Risc	de	rănire:	Această	trotinetă	pentru	cascadorii	nu	este	potrivită	și	nu	este	concepută	pentru	copiii	cu	vârsta	sub	6	ani.	Țineți	
scuterul	pentru	cascadorii,	piesele	mici	și	materialele	de	ambalare	(pericol	de	sufocare!)	departe	de	copiii	mici	și	de	copiii	cu	vârsta	sub	5	
ani.	Dacă	scuterul	pentru	cascadorii	este	utilizat	de	un	copil,	acest	lucru	se	poate	face	numai	sub	supravegherea	directă	și	constantă	a	unui	
adult	și	numai	după	ce	acesta	a	fost	instruit	temeinic	cu	privire	la	aceste	instrucțiuni	de	siguranță	și	la	tehnica	de	conducere. 
- Greutatea maximă a încărcăturii este de 100 kg. Supraîncărcarea poate duce la rupere și vătămări.
- ATENȚIE! Utilizați numai cu echipament de protecție pentru a reduce riscul de rănire! Purtați o cască, genunchiere, cotiere și mănuși.
- Abțineți-vă de la mișcări bruște și puternice ale direcției și nu treceți prin gropi și nisip, riscând să cădeți!
- Scuterul de cascadorie poate fi folosit doar de o singură persoană la un moment dat, risc de cădere!
- ATENȚIE: Nu utilizați în traficul rutier. Scuterul pentru cascadorii nu poate fi utilizat pe drumurile publice; în special, nu are un 
sistem de iluminare adecvat pentru traficul rutier. Utilizarea în traficul rutier poate pune în pericol viața! 
- Respectați întotdeauna regulile de circulație rutieră și manifestați considerație față de ceilalți participanți la trafic, în special 
față de pietoni.
- AVERTISMENT: Folosiți numai cu pantofi rezistenți - nu mergeți niciodată desculț!
- AVERTISMENT! Nu circulați în condiții de vizibilitate redusă, în amurg, în ceață sau pe timp de noapte, existând riscul produce-
rii unor accidente mortale.
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- AVERTISMENT! Puterea de frânare a frânei nu este suficientă pentru deplasarea pe pante abrupte. Nu vă deplasați niciodată pe pante, 
scări, ape deschise sau rampe abrupte. Nu atingeți niciodată frâna, aceasta se încălzește puternic datorită frânării (pericol de arsuri).
- ATENȚIE! Acest scuter de cascadorie nu este proiectat pentru uz recreațional, dar nici pentru competiții! Scuterul pentru 
cascadorii nu este adecvat pentru utilizarea în scopuri sportive și de performanță, precum și pentru utilizarea necorespunzătoare 
ca echipament de gimnastică sau similar. Acest lucru poate duce la ruperea materialului, deteriorarea și rănirea acestuia.
- ATENȚIE: Scuterul poate fi utilizat numai pe suprafețe fără zăpadă și gheață în timpul iernii. Pericol de accident!
- Suprafețele sensibile și moi pot fi deteriorate de roțile scuterului de cascadorie, utilizați numai în aer liber!
- Scuterul nu trebuie utilizat de persoane cu percepție sau capacitate de direcție redusă, risc de accident și rănire! 
- Țineți ghidonul cu ambele mâini atunci când conduceți; dacă conduceți cu o singură mână sau dacă conduceți cu mâna liberă, 
puteți cădea!

3.	Domeniul	de	aplicare	a	livrării
1x scuter cascador
2x instrument (cheie Allen)

4. Ansamblu
- Trotineta pentru cascadorii trebuie asamblată cu atenție de către un adult. Dacă este necesar, apelați la ajutorul unei persoane 
cu experiență tehnică.
- Citiți cu atenție și în întregime instrucțiunile de asamblare înainte de a începe asamblarea.
-Scoateți toate piesele din ambalaj, îndepărtați foliile de protecție și așezați toate piesele pe o suprafață liberă.
Protejați suprafața de asamblare cu un tampon.
- Verificați dacă livrarea este completă înainte de a arunca ambalajul.
- Nu lăsați niciun material de ambalare sau unelte pe jos. Risc de rănire!
- După asamblare, verificați strângerea tuturor șuruburilor și buloanelor, inclusiv a celor care au fost deja preasamblate.
Pasul 1: Introduceți ghidonul în clema pentru ghidon.
Pasul 2: Așezați ghidonul și clema ghidonului pe axa din față a scuterului de cascadorie.
Pasul 3: Aliniați roata din față în direcția de deplasare și așezați ghidonul pe direcția de deplasare. Fixați această conexiune prin 
strângerea șuruburilor de pe clema ghidonului cu ajutorul cheii Allen.

5.		Conducerea	în	siguranță	cu	scuterul	cascador
-	Călătoriți	numai	cu	echipament	de	protecție!	(cască,	genunchiere,	cotiere	și	mănuși).
- Țineți întotdeauna ghidonul ferm cu ambele mâini și puneți un picior pe punte.
- Nu puneți celălalt picior pe scuter, ci folosiți-l doar pentru a vă împinge; în caz contrar există un risc crescut de cădere!

Pasul 1: Pasul 2: Pasul 3:



- Împingeți cu piciorul pe sol pentru a pune scuterul în mișcare.
- Influențați viteza scuterului prin puterea și frecvența împingerii.
- Pentru a face viraje, reglați încet ghidonul în direcția dorită. Atenție, risc de rănire: Mișcările bruște și excesive ale direcției 
pot duce la o cădere! Trotinetele Kickscooter nu sunt potrivite pentru a conduce în curbe foarte strânse, așa că vă rugăm să 
evitați cu orice preț mișcările bruște ale direcției!
- Înclinați-vă ușor cu dumneavoastră în viraje pentru a vă păstra mai bine echilibrul.
- Folosiți pedala de frână de pe roata din spate pentru a reduce viteza sau pentru a opri. Exersați mai întâi condusul și frânarea 
pe o suprafață perfect plană și uscată.- Folosiți același picior pentru frânare ca și pentru împingere.- Dacă folosiți scuterul 
pentru acrobații, o faceți pe propriul risc! Cascadoriile conduc la un risc ridicat de rănire prin cădere; în plus, din cauza presi-
unii extrem de mari exercitate în timpul cascadoriilor, riscul de rupere și lipire a materialelor, în special la ghidon, la axe și la 
rulmenții cu bile ai scuterului, nu poate fi exclus în totalitate din punct de vedere tehnic. Garantăm că scuterul are o stabilitate 
de rupere mult mai mare în comparație cu scuterele disponibile în comerț. Orice altă garanție și răspundere pentru daune de 
spargere ca urmare a cascadoriilor, inclusiv daunele accidentale ale utilizatorului care nu se bazează pe defecte ale produsului, 
sunt excluse! 
- Trotineta dvs. de cascadorie nu este, din punct de vedere tehnic, potrivită pentru sărituri cu o înălțime de cădere mai mare 
de 1 m. De asemenea, scuterul nu trebuie să fie aruncat ca parte a unei acrobații, deoarece acest lucru poate provoca fisuri 
ireparabile și alte deteriorări periculoase ale scuterului.
- Vă rugăm să nu vă supraestimați abilitățile și să exersați mai întâi toate acrobațiile la viteză redusă pe o suprafață plană 
pentru a reduce riscul de rănire.
- Acrobatiile duc la o uzură mare și la deteriorarea externă a scuterului și a vopselei acestuia; acest lucru este inevitabil și nu 
constituie un defect de produs. În cazul în care scuterul pentru cascadorii este utilizat pentru cascadorii, din cauza presiunii 
ridicate exercitate asupra componentelor, se poate presupune o durată de viață redusă de aproximativ un an ca urmare a uzurii. 

6.	Întreținere,	îngrijire	și	curățare
-	Depozitați	scuterul	pentru	cascadorii	într-un	loc	sigur	care	să	îl	protejeze	de	accesul	copiilor	mici	și	al	copiilor	cu	vârsta	sub	6	ani.
-	Înainte	de	fiecare	plimbare,	verificați	dacă	legăturile	cu	șuruburi	sunt	strânse,	în	special	axele	roților,	mecanismul	de	pliere,	frâna	și	
suspensia	ghidonului,	deoarece	autoreglarea	șuruburilor	sau	a	altor	accesorii	poate	slăbi	în	timp.	Pericol	de	accident	prin	cădere!
- Îndepărtați toate marginile ascuțite de pe scuterul cascador care pot fi cauzate de utilizarea în timp. 
- Protejați scuterul de acrobație de expunerea continuă la umiditate, temperaturi ridicate și lumina directă a soarelui; depozitați 
scuterul într-un loc uscat și fără praf. 
- Verificați periodic rulmenții cu bile. Cel mai mare inamic al rulmenților cu bile este murdăria și praful. Lubrifiați cu ulei ușor 
sau cu un lubrifiant special pentru rulmenți cu bile. Folosirea acestuia pe rulmenții cu bile curățați va prelungi durata de viață a 
scuterului dumneavoastră. Vă rugăm să rețineți: Lubrifianții cu o consistență pastă pot atrage murdăria și pot scurta durata de 
viață a rulmenților cu bile. Înlocuiți imediat rulmenții cu bile gripate, risc de accident!
Nu aduceți nicio modificare produsului. Utilizați numai piese de schimb originale și încredințați întotdeauna reparațiile unui 
atelier specializat. Reparațiile necorespunzătoare pot provoca răniri și accidente.

7. Schimb de roluri
- Înlocuiți roțile atunci când sunt uzate.
- Rolele de înlocuire sunt disponibile ca accesorii.
- Vă recomandăm să înlocuiți rulmenții cu bile împreună cu roțile.
- Pentru a schimba rolele, mai întâi slăbiți șurubul de conectare a axei cu 
două chei Allen de mărimea 5 și apoi scoateți rolele de pe axă.
- Rulmenții cu bile pot fi scoși din roată cu o cheie Allen sau o șurubel-
niță, dacă doriți să continuați să îi folosiți.
- Așezați rulmenții cu manșonul distanțier în noile roți și montați rolele 
pe cadru cu ajutorul șuruburilor de axă.
Asigurați-vă că axele sunt înșurubate bine.

Manșoane	de	
distanțare

Rulment cu bile



8. Eliminare
Materialele de ambalare sunt materii prime și pot fi refolosite. Separați ambalajul în mod corespunzător înainte de 
eliminare.  De asemenea, puteți obține informații mai detaliate în acest sens de la administrația dumneavoastră 
responsabilă. 
Aparatele vechi nu au ce căuta în deșeurile menajere! Aruncați-le în mod corespunzător! Vă rugăm să contactați 
administrația locală pentru informații privind punctele de colectare și orele de funcționare.

9. Serviciul clienți și piese de schimb
Dacă aveți întrebări suplimentare cu privire la construcția și utilizarea scuterului Apollo City Scooter, precum și la achiziționarea 
de piese de schimb, vă rugăm să contactați echipa noastră de service.  
 
Email: info@apollo-funsport.com 
Pagina de start www.apollo-funsport.com 

Vă rugăm să aveți la îndemână următoarele informații atunci când contactați serviciul clienți:
- Manual de instrucțiuni 
- Model 
- Descrierea accesoriilor 
- Chitanța de cumpărare și data

NOTIFICARE IMPORTANTĂ
Nu trimiteți articolul nesolicitat la adresa noastră. În acest caz, costurile și riscul de pierdere vor fi suportate de expeditor. Ne 
rezervăm dreptul de a refuza să acceptăm livrări nesolicitate sau de a returna bunurile în cauză în regim de transport sau pe 
cheltuiala expeditorului.

10. Garanție
Apollo asigură că scuterul este fabricat din materiale de înaltă calitate și a fost verificat cu cea mai mare atenție. Cu toate 
acestea, dacă apar defecte în timpul perioadei de garanție ca urmare a utilizării, asamblării, întreținerii, transportului și depo-
zitării corespunzătoare, vă rugăm să contactați echipa noastră de service. 
Utilizarea, asamblarea, întreținerea, transportul sau depozitarea necorespunzătoare pot invalida garanția. 
Perioada de garanție, începând cu data achiziției, este de doi ani. În cazul în care produsul pe care l-ați achiziționat nu este 
lipsit de defecte, vă rugăm să contactați serviciul nostru pentru clienți în această perioadă.

Următoarele sunt excluse din garanție:
- Deteriorări datorate forței externe și uzurii. 
- Intervenții, modificări și reparații efectuate de persoane neautorizate. 
- Deteriorarea scuterului ca urmare a nerespectării acestor instrucțiuni de utilizare. 
- Defecte cauzate de manipularea sau întreținerea incorectă, neglijență sau accidente. 
- De asemenea, uzura și consumabilele sunt excluse din garanție.

Dispozitiv destinat exclusiv uzului privat. Nu există garanție pentru utilizarea comercială!



Kære kunde, 
Vi er glade for, at du har besluttet dig for at købe en Apollo Stunt Scooter.
For at sikre, at din stunt scooter fungerer optimalt, og for at beskytte din sikkerhed, skal du overholde følgende instruktioner:
-Læs denne betjeningsvejledning og de sikkerhedsinstruktioner, der er indeholdt heri, omhyggeligt, før du bruger produktet for 
første gang.
-Overhold sikkerhedsinstruktionerne, og brug kun produktet efter hensigten for at undgå skader og skader.
-Opbevar denne brugsanvisning på et sikkert sted.
-Hvis du giver din Apollo Stunt Scooter videre til en tredjepart, skal du vedlægge denne brugsanvisning.

Indholdsfortegnelse
1. tekniske detaljer
2. sikkerhedsinstruktioner
3. leveringsomfang
4. samling
5. sikker kørsel med stunt scooter
6. vedligeholdelse, pleje og rengøring
7. udskiftning af hjul
8. bortskaffelse
9. kundeservice og reservedele
10. garanti 

1. Tekniske oplysninger
Produktinformation
Artikel:  Stunt Scooter
Serie:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Samlet vægt:  ca. 3 kg
Belastningsvægt:  100 kg

2. Sikkerhedsinstruktioner
FORSIGTIG! Risiko for personskade: Denne stuntscooter er ikke egnet og designet til børn under 6 år. Hold stuntscooteren, små dele og 
emballagematerialet (kvælningsfare!) væk fra små børn og børn under 5 år. Hvis stuntscooteren bruges af et barn, må dette kun ske under 
direkte og konstant opsyn af en voksen og kun efter grundig instruktion i disse sikkerhedsanvisninger og i køreteknikken. 
- Den maksimale belastningsvægt er 100 kg. Overbelastning kan føre til brud og skader.
- FORSIGTIG! Brug kun med beskyttelsesudstyr for at reducere risikoen for skader! Brug hjelm, knæ- og albuebeskyttere og handsker.
- Undgå ryk og kraftige styrebevægelser, og kør ikke gennem huller og sand, der er risiko for at falde!
- Stuntscooteren må kun bruges af én person ad gangen, risiko for fald!
- FORSIGTIG: Må ikke anvendes i trafikken. Stuntscooteren må ikke anvendes på offentlig vej; den har navnlig ikke en belysning, 
der er egnet til vejtrafik. Brug i trafikken kan medføre livsfare! 
- Overhold altid færdselsreglerne, og tag hensyn til andre trafikanter, især fodgængere.
- ADVARSEL: Brug kun med solidt fodtøj - kør aldrig barfodet!
- ADVARSEL! Kør ikke ved dårlig sigtbarhed, i skumring, tåge eller om natten, da der er risiko for dødelige ulykker.
- ADVARSEL! Bremsens bremsekraft er ikke tilstrækkelig til kørsel på stejle skråninger. Kør aldrig på skråninger, trapper, åbent 
vand eller stejle ramper. Rør aldrig ved bremsen, da den opvarmes kraftigt ved bremsning (fare for forbrændinger).
- OBS! Denne stunt scooter er ikke beregnet til fritidsbrug, men ikke til konkurrencer! Stunt-scooteren er uegnet til sports- og 
præstationsrelateret brug samt til ukorrekt brug som gymnastikudstyr eller lignende. Dette kan medføre brud på materiale, 
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skader og personskade.
- BEMÆRK: Scooteren må kun bruges på sne- og isfri overflader om vinteren. Fare for ulykker!
- Følsomme, bløde overflader kan blive beskadiget af stuntscooterens hjul, brug kun udendørs!
- Scooteren må ikke anvendes af personer med nedsat opfattelses- eller styreevne, risiko for ulykker og skader! 
- Hold styret med begge hænder, når du kører; kørsel med én hånd eller kørsel med frihånd kan føre til fald!

3. Leveringsomfang
1x stunt scooter
2x værktøj (insexnøgle)

4. Samling
- Stuntscooteren skal samles omhyggeligt af en voksen. Få om nødvendigt hjælp fra en teknisk erfaren person.
- Læs monteringsvejledningen omhyggeligt og fuldstændigt, før du begynder at samle.
-Tag alle dele ud af emballagen, fjern beskyttelsesfilm og placer alle dele på en fri overflade.
Beskyt monteringsoverfladen med en pude.
- Kontroller, at leveringen er komplet, før du bortskaffer emballagen.
- Efterlad ikke emballagemateriale eller værktøj liggende. Risiko for personskade!
- Efter montering skal du kontrollere, at alle skruer og bolte er strammet, også dem, der allerede er blevet monteret på forhånd.
Trin 1: Sæt styret ind i styrklemmen.
Trin 2: Placer styret og styrklemmen på stunt-scooterens foraksel.
Trin 3: Juster forhjulet i kørselsretningen, og placer styret på tværs af kørselsretningen. Fastgør denne forbindelse ved at 
spænde skruerne på styrets klemme med insexnøglen.

5. Sikker kørsel med stunt-scooter
- Kør kun med beskyttelsesudstyr! (hjelm, knæ- og albuebeskyttere og handsker).
- Hold altid fast i styret med begge hænder, og sæt den ene fod på dækket.
- Sæt ikke den anden fod på scooteren, men brug den kun til at skubbe af. Ellers er der øget risiko for at falde!
- Skub af med foden på jorden for at sætte scooteren i gang.
- Du påvirker scooterens hastighed ved hjælp af styrken og hyppigheden af push-off‘en.
- For at foretage sving skal du langsomt indstille styret i den ønskede retning. Forsigtighed, risiko for personskade: Uregelmæs-
sige og overdrevne styringsbevægelser kan føre til fald! Kickscootere er ikke egnede til at køre i meget snævre kurver, så undgå 
for enhver pris ryk i styretøjet!
- Når du kører i et sving, skal du læne dig lidt med scooteren for at holde balancen bedre.

Trin 1: Trin 2: Trin 3:



- Brug bremsepedalen på baghjulet til at reducere hastigheden eller standse. Øv dig først på at køre og bremse på et helt plant 
og tørt underlag.
- Brug den samme fod til at bremse med som til at skubbe af.
- Hvis du bruger scooteren til stunts, skal du gøre det på eget ansvar! Stunts medfører en høj risiko for faldskader; på grund 
af den enormt høje trykbelastning under stunts kan risikoen for brud på materialer og samlinger, især på styret, i akslerne og 
i scooterens kuglelejer, desuden ikke helt udelukkes teknisk set. Vi garanterer, at scooteren har en stærkt forøget konstruk-
tionsmæssig brudstabilitet sammenlignet med kommercielt tilgængelige sparkcykler. Enhver yderligere garanti og ansvar for 
brudskader som følge af stunts, herunder utilsigtet skade på brugeren, som ikke er baseret på produktfejl, er udelukket!
- Din stuntscooter er teknisk set ikke egnet til spring med en faldhøjde på mere end 1 m. Ligeledes må scooteren ikke slynges 
væk som led i et stunt, da dette kan forårsage uoprettelige revner og andre farlige skader på scooteren.
- Overvurder ikke dine evner, og øv først alle stunts ved lav hastighed på et fladt underlag for at mindske risikoen for skader.
- Stunts forårsager stort slid og ydre skader på scooteren og dens lak; dette er uundgåeligt og udgør ikke en produktfejl. Hvis 
stunt-scooteren bruges til stunts, kan man regne med en reduceret levetid på ca. et år på grund af slitage på grund af den høje 
trykbelastning af komponenterne.

6. Vedligeholdelse, pleje og rengøring
- Opbevar stunt-scooteren på et sikkert sted, så små børn og børn under 6 år ikke kan få adgang til den.
- Før hver tur skal du kontrollere, at skrueforbindelserne er stramme, især hjulets aksler, foldemekanismen, bremsen og styrets affjedring, 
da skruernes selvjustering eller andet tilbehør kan svækkes med tiden. Fare for ulykker på grund af fald!
- Fjern alle skarpe kanter på stunt-scooteren, som kan være forårsaget af brug over tid. 
- Beskyt din stunt-scooter mod konstant udsættelse for fugt, høje temperaturer og direkte sollys; opbevar scooteren på et tørt 
og støvfrit sted. 
- Kontroller kuglelejerne regelmæssigt. Kuglelejernes største fjende er snavs og støv. Smør med let olie eller et særligt 
smøremiddel til kuglelejer. Hvis du bruger det på rensede kuglelejer, forlænger du levetiden på din scooter. Bemærk venligst: 
Smøremidler med en pastaagtig konsistens kan tiltrække snavs og forkorte kuglelejrenes levetid. Udskift straks beslaglagte 
kuglelejer, risiko for ulykke!
Der må ikke foretages ændringer på produktet. Brug kun originale reservedele, og lad altid et specialværksted udføre reparatio-
ner. Forkert reparation kan forårsage personskade og ulykker.

7. Udveksling af roller
- Udskift hjulene, når de er slidte.
- Udskiftningsruller fås som tilbehør.
- Vi anbefaler, at kuglelejerne udskiftes sammen med hjulene.
- For at udskifte rullerne skal du først løsne akselskrueforbindelsen med 
to insexnøgler i størrelse 5 og derefter fjerne rullerne fra akslen.
- Kuglelejerne kan skubbes ud af hjulet med en sekskantnøgle eller en 
skruetrækker, hvis du fortsat ønsker at bruge dem.
- Placer lejerne med afstandshylster i de nye hjul, og monter rullerne på 
rammen med akselskruerne.
Sørg for, at akslerne er skruet fast.

Afstandsholdere

Kugleleje



8. Bortskaffelse
Emballagematerialer er råmaterialer og kan genbruges. Adskil emballagen korrekt, inden den bortskaffes.  Du kan 
også få mere detaljerede oplysninger om dette hos din ansvarlige administration. 
Gamle apparater hører ikke hjemme i husholdningsaffaldet! Bortskaf dem korrekt! Kontakt din lokale administration 
for at få oplysninger om indsamlingssteder og åbningstider. 

9. Kundeservice og reservedele
Hvis du har yderligere spørgsmål om opbygning og brug af din Apollo City Scooter samt om indkøb af reservedele, bedes du 
kontakte vores serviceteam.  
 
E-mail: info@apollo-funsport.com 
Hjemmeside www.apollo-funsport.com

Du bedes have følgende oplysninger klar, når du kontakter kundeservice:
- Brugsanvisning 
- Model 
- Beskrivelse af tilbehør 
- Kvittering for køb og dato

VIGTIG MEDDELELSE
Du må ikke sende varen uopfordret til vores adresse. I så fald er det afsenderen, der bærer omkostningerne og risikoen for tab. 
Vi forbeholder os ret til at nægte at acceptere uopfordrede leverancer eller til at returnere de pågældende varer fragtfrit eller på 
afsenderens regning.

10. Garanti
Apollo garanterer, at scooteren er fremstillet af materialer af høj kvalitet og er blevet kontrolleret med den største omhu. Hvis 
der imidlertid skulle opstå fejl inden for garantiperioden ved korrekt brug, montering, vedligeholdelse, transport og opbevaring, 
bedes du kontakte vores serviceteam. 
Ukorrekt brug, montering, vedligeholdelse, transport eller opbevaring kan medføre, at garantien bortfalder. 
Garantiperioden, der begynder på købsdatoen, er to år. Hvis det produkt, du har købt, ikke er fejlfrit, skal du kontakte vores 
kundeservice inden for denne periode.

Følgende er udelukket fra garantien:
- Skader som følge af ydre påvirkning og slitage. 
- Indgreb, ændringer og reparationer foretaget af uautoriserede personer. 
- Skader på scooteren som følge af manglende overholdelse af denne brugsanvisning. 
- Fejl forårsaget af forkert håndtering eller vedligeholdelse, forsømmelse eller uheld. 
- Slid og slitage samt forbrugsvarer er også udelukket fra garantien.

Enheden er kun til privat brug. Ingen garanti for kommerciel brug!



Kjære kunde,
Takk for at du valgte en Apollo stuntscooter.
For å sikre at din stuntscooter fungerer optimalt og for å beskytte din sikkerhet, ber vi deg følge følgende informasjon:
-Les denne bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene deri nøye før du bruker apparatet for første gang.
- Overhold sikkerhetsinstruksjonene og bruk kun produktet slik det er beregnet for å unngå personskader og skader.
- Ta vare på denne bruksanvisningen.
-Hvis din Apollo stuntscooter blir gitt videre til tredjeparter, vennligst legg ved denne bruksanvisningen.

Innholdsfortegnelse
1. Tekniske detaljer
2. Sikkerhetsinstruksjoner
3. Leveringsomfang
4. Montering
5. Trygg kjøring med stuntscooteren
6. Vedlikehold, stell og rengjøring
7. Rollebytte
8. Avhending
9. Kundeservice og reservedeler
10. Garanti 

1. Tekniske detaljer
produktinformasjon
Vare:  Stuntscooter
Serie:  Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Totalvekt:  ca 3 kg
Lastevekt:  100 kg

2. sikkerhetsinstruksjoner
FORSIKTIGHET! Risiko for skade: Denne stuntscooteren er ikke egnet og designet for barn under 6 år. Hold stuntscooteren, smådeler og em-
ballasjemateriale (fare for kvelning!) unna små barn og barn opp til 5 år. Hvis stuntscooteren brukes av et barn, må dette kun gjøres under 
direkte og konstant tilsyn av en voksen og kun etter grundig instruksjon i disse sikkerhetsinstruksjonene og i kjøreteknikken. 
- Maksimal lastevekt er 100 kg. Ved overbelastning er det fare for brudd og skader.
- MERK FØLGENDE! Bruk kun med verneutstyr for å redusere risikoen for skade! Bruk hjelm, kne- og albuebeskyttere og hansker.
- Unngå plutselige og sterke styrebevegelser og ikke kjør gjennom jettegryter og sand, fare for fall!
- Stuntscooteren må kun brukes av én person om gangen, fare for å falle!
- MERK FØLGENDE! Må ikke brukes i trafikken. Stuntscooteren må ikke brukes på offentlig vei; Spesielt har den ingen veibelysni-
ng. Bruk i trafikken kan sette liv i fare!
- Følg alltid trafikkreglene og vis hensyn til andre trafikanter, spesielt fotgjengere.
- MERK FØLGENDE! Bruk kun med solide sko - gå aldri barbeint!
- MERK FØLGENDE! Ikke kjør i dårlig sikt, i skumringen, i tåke eller om natten, fare for død ved ulykker.
- MERK FØLGENDE! Bremsens bremsekraft er ikke tilstrekkelig for kjøring i bratte stigninger. Kjør aldri i skråninger, trapper, 
åpent vann eller bratte ramper. Berør aldri bremsen, den blir veldig varm når du bremser (fare for brannskader)
- MERK FØLGENDE! Denne stuntscooteren er ikke designet for rekreasjonsbruk, men ikke for konkurranser! Stuntscooteren er 
uegnet til sports- og prestasjonsrelatert bruk, på samme måte som den ikke egner seg til feil bruk som turnutstyr eller lignen-
de. Ellers kan det oppstå materialbrudd, skader og personskader.

BRUKSANVISNINGNorsk



- MERK FØLGENDE! Om vinteren skal scooteren kun brukes på områder fri for snø og is. Fare for ulykke!
- Følsomme, myke overflater kan bli skadet av hjulene på stuntscooteren, bruk kun utendørs!
- Scooteren må ikke brukes av personer med begrenset oppfatning eller kontroll, fare for ulykke og skade!
- Hold styret med begge hender når du kjører; Kjøring med én hånd eller håndfri kjøring kan føre til fall!

3. leveringsomfang
1x stuntscooter
2x verktøy (unbrakonøkkel)

4. montering
- Stuntscooteren må monteres nøye av en voksen. Om nødvendig, søk hjelp fra en teknisk kyndig person.
- Les monteringsanvisningen nøye og fullstendig før du starter monteringen.
-Ta ut alle deler fra emballasjen, fjern beskyttelsesfilm og plasser alle deler på en fri overflate.
Beskytt byggeområdet med en matte.
- Kontroller at leveransen er fullstendig før du kaster emballasjen.
- Ikke la emballasje eller verktøy ligge igjen. Fare for skade!
- Etter montering skal setet til alle skruer og bolter, også de som allerede er montert, kontrolleres.
Trinn 1: Sett styrestangen inn i styreklemmen.
Trinn 2: Fest styret og styreklemmen til forakselen på stuntscooteren.
Trinn 3: Rett inn forhjulet i kjøreretningen og plasser styret på tvers av kjøreretningen. Sikre denne forbindelsen ved å stramme 
skruene på styreklemmen med unbrakonøkkelen.

5. Trygg kjøring med stuntscooteren
- Kjør kun med verneutstyr! (Hjelm-, kne- og albuebeskyttere og hansker)
- Hold alltid styret med begge hender og sett en fot på dekk.
- Ikke sett den andre foten på scooteren, bruk den kun til å skyve av; ellers er det økt risiko for å falle!
- Skyv foten i bakken for å få scooteren i gang.
- Du påvirker hastigheten på scooteren gjennom styrken og hyppigheten av å skyve av.
- For å kjøre rundt svinger, flytt styret sakte i ønsket retning. OBS, fare for skade: rykkende og overdrevne styrebevegelser kan 
føre til fall! Kick-scootere er ikke egnet til å kjøre veldig trange kurver, så vennligst unngå brå styrebevegelser!

- Når du kjører i sving, hell deg litt for å kunne holde balansen bedre.

Trinn 1: Trinn 2: Trinn 3:



- Bruk bremsepedalen på bakhjulet for å redusere hastigheten eller stå stille. Øv først på kjøring og bremsing på et helt flatt og 

tørt underlag.

- Bruk samme fot til å bremse som til å skyve av.

– Bruker du scooteren til stunt, gjør du det på eget ansvar! Stunts fører til høy risiko for skade ved fall; På grunn av den 

ekstremt høye trykkbelastningen under stunt, kan man dessuten ikke helt utelukke risikoen for materialbrudd og koblinger, 

spesielt på styret, i akslene og i kulelagrene på scooteren. Vi garanterer at scooteren har en kraftig økt strukturell bruddstabi-

litet sammenlignet med konvensjonelle sparkesykler. Enhver ytterligere garanti og ansvar for bruddskader som følge av stunts, 

inkludert utilsiktet skade på brukeren som ikke er basert på produktfeil, er utelukket!

- Stuntscooteren din er teknisk sett ikke egnet for hopp med fallhøyde over 1 m. På samme måte må ikke scooteren kastes som 

en del av et stunt, da dette kan forårsake uopprettelige sprekker og andre farlige skader på scooteren.

- Vennligst ikke overvurder dine evner og øv alle stunt først i lav hastighet på et flatt underlag for å redusere risikoen for skade.

- Stunts fører til høy slitasje og ytre skader på scooteren og lakken; dette er uunngåelig og utgjør ingen produktfeil Dersom 

stuntscooteren brukes til stunt, kan det antas redusert levetid på rundt ett år på grunn av slitasje på grunn av det høye trykket 

på komponentene.

6. Vedlikehold, stell og rengjøring
- Oppbevar stuntscooteren på et trygt sted som beskytter den mot tilgang av små barn og barn under 6 år.
- Før hver tur, sjekk om skrueforbindelsene er stramme, spesielt hjulakslene, foldemekanismen, bremsene og styreopphenget, da selvjus-
teringen av skruene eller annet tilbehør kan avta over tid. Fare for ulykke ved fall!
- Fjern skarpe kanter på stuntscooteren som kan oppstå over tid ved bruk.
- Beskytt stuntscooteren din mot permanent eksponering for fuktighet, høye temperaturer og direkte sollys; oppbevar scooteren 
på et tørt og støvfritt sted.
- Sjekk kulelagrene regelmessig. Den største fienden til kulelager er skitt og støv. Smør med lett olje eller et spesielt kulela-
gersmøremiddel. Å bruke den på rengjorte kulelager vil forlenge levetiden til scooteren din. Merk: Smøremidler med en deigaktig 
konsistens kan trekke til seg skitt og forkorte levetiden til kulelagrene. Skift fast kulelager umiddelbart, fare for ulykke!
Ikke gjør noen endringer på produktet. Bruk kun originale reservedeler og få alltid reparasjoner utført av et fagverksted. Feilak-
tige reparasjoner kan forårsake skader og ulykker.

7. Rolleutveksling
- Skift ut rullene når de er utslitte.
- Erstatningsruller er tilgjengelig som tilbehør.
– Vi anbefaler å bytte kulelagre ved rollebytte.
- For å bytte ruller, løsne først akselskrueforbindelsen med to unbra-
konøkler i størrelse 5 og fjern deretter rullene fra akselen.
- Kulelagrene kan skyves ut av hjulet med en unbrakonøkkel eller en 
skrutrekker hvis du vil fortsette å bruke dem.
- Plasser lagrene med avstandshylser i de nye hjulene og monter rullene 
på rammen med akselboltene.
Pass på at aksene er skrudd fast.

Avstandshylser

kulelager



8. avhending
Emballasjematerialer er råvarer og kan gjenbrukes. Skill emballasjen skikkelig før avhending. Du kan få mer detal-
jert informasjon om dette fra din ansvarlige administrasjon.
Gamle enheter hører ikke hjemme i husholdningsavfallet! Kast dem på riktig måte! For informasjon om innsamlings-
steder og åpningstider, vennligst kontakt din lokale administrasjon.

9. Kundeservice og reservedeler
Vårt serviceteam står til din disposisjon for ytterligere spørsmål om oppbygging og applikasjon samt anskaffelse av reservedeler 
til din Apollo City Scooter.

E-post: info@apollo-funsport.com
Hjemmeside www.apollo-funsport.com

Ha følgende informasjon klar når du kontakter kundeservice:
- Bruksanvisning
- modell
- Beskrivelse av tilbehøret
- Kjøpsbevis og dato

VIKTIG NOTAT
Ikke send artikkelen til vår adresse uten å bli spurt. I dette tilfellet bæres kostnadene og risikoen for tap av avsenderen. Vi for-
beholder oss retten til å nekte å ta imot uønskede forsendelser eller å returnere den tilhørende varegodset eller på avsenderens 
regning.

10. Garanti
Apollo forsikrer at scooteren har blitt produsert av materialer av høy kvalitet og kontrollert med største omhu. Skulle det 
imidlertid oppstå feil innen garantiperioden med riktig bruk, montering, vedlikehold, transport og lagring, vennligst kontakt vårt 
serviceteam.
Feil bruk, montering, vedlikehold, transport eller lagring kan ugyldiggjøre garantien.
Garantiperioden, som begynner med kjøpsdatoen, er to år. Hvis produktet du har kjøpt ikke er feilfritt, vennligst kontakt vår 
kundeservice innen denne perioden.

Følgende er unntatt fra garantien:
- Skade forårsaket av ytre kraft og slitasje.
- Intervensjoner, endringer og reparasjoner av uautoriserte personer
- Skade på scooteren på grunn av manglende overholdelse av denne bruksanvisningen.
- Defekter forårsaket av feil håndtering eller vedlikehold, forsømmelse eller ulykker.
- Slitasje og forbruksvarer er også unntatt fra garantien.

Enhet bare for privat bruk. Ingen garanti for kommersiell bruk!



Kära kund, 
Vi är glada att du har bestämt dig för att köpa en Apollo Stunt Scooter.
För att säkerställa att din stuntscooter fungerar optimalt och för att skydda din säkerhet ska du följa följande anvisningar:
-Läs igenom denna bruksanvisning och de säkerhetsanvisningar som finns i den noggrant innan du använder produkten för första gången.
-Följ säkerhetsinstruktionerna och använd produkten endast på avsett sätt för att undvika skador.
-Förvara denna bruksanvisning på ett säkert ställe.
-Om du ger din Apollo Stunt Scooter vidare till en tredje part ska du bifoga den här bruksanvisningen.

Innehållsförteckning
1. tekniska detaljer
2. säkerhetsanvisningar
3. Leveransens omfattning.
4. montering
5. säker körning med stuntskotern
6. underhåll, skötsel och rengöring
7. Byte av hjul.
8. bortskaffande
9. Kundtjänst och reservdelar
10. garanti 

1. Tekniska detaljer
Produktinformation
Artikel:  Stunt Scooter
Serie:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Totalvikt:   ca 3 kg
Belastningsvikt:  100 kg

2. Säkerhetsanvisningar
FÖRSIKTIGHET! Risk för skador: Denna stuntskotern är inte lämplig och utformad för barn under 6 år. Håll stuntscootern, smådelar och förpack-
ningsmaterial (kvävningsrisk!) borta från små barn och barn under 5 år. Om stuntscootern används av ett barn får detta endast ske under direkt 
och ständig övervakning av en vuxen och endast efter grundlig instruktion i dessa säkerhetsinstruktioner och i körteknik. 
- Den maximala belastningsvikten är 100 kg. Överbelastning kan leda till brott och skador.
- VARNING! Använd endast med skyddsutrustning för att minska risken för skador! Bär hjälm, knä- och armbågsskydd samt 
handskar.
- Undvik ryckiga och kraftiga styrrörelser och kör inte genom gropar och sand, risk för fall!
- Stuntscootern får endast användas av en person åt gången, risk för fall!
- FÖRSIKTIGHET: Använd inte i vägtrafik. Stuntscootern får inte användas på allmänna vägar, särskilt har den ingen belysning 
som är lämplig för vägtrafik. Användning i vägtrafik kan orsaka livsfara! 
- Följ alltid trafikreglerna och ta hänsyn till andra trafikanter, särskilt fotgängare.
- VARNING: Använd endast med stadiga skor - åk aldrig barfota!
- VARNING: Kör inte vid dålig sikt, i skymning, dimma eller på natten, eftersom det finns risk för dödsolyckor.
- VARNING! Bromsens bromskraft är inte tillräcklig för körning i branta backar. Kör aldrig i backar, trappor, öppet vatten eller 
branta ramper. Rör aldrig bromsen, den värms upp kraftigt vid inbromsning (risk för brännskador).
- UPPMÄRKSAMHET! Denna stunt scooter är inte avsedd för fritidsbruk, men inte för tävlingar! Stuntscootern är olämplig för 
sport- och prestationsrelaterad användning samt för felaktig användning som gymnastikutrustning eller liknande. Detta kan leda 
till att material går sönder, skadas eller skadas.

BRUKSANVISNINGARSvenska



- UPPMÄRKSAMHET: Skoter får endast användas på snö- och isfria ytor på vintern. Risk för olyckor!
- Känsliga, mjuka ytor kan skadas av hjulen på stuntscootern, använd endast utomhus!
- Scootern får inte användas av personer med nedsatt uppfattningsförmåga eller styrförmåga, risk för olyckor och skador! 
- Håll i styret med båda händerna när du cyklar; om du cyklar med en hand eller med fria händer kan det leda till att du faller!

3. Leveransens omfattning
1x stunt scooter
2x verktyg (insexnyckel)

4. Montering
- Stuntscootern måste monteras noggrant av en vuxen. Vid behov kan du ta hjälp av en person med teknisk erfarenhet.
- Läs monteringsanvisningarna noggrant och fullständigt innan du börjar montera.
-Ta bort alla delar från förpackningen, ta bort skyddsfilmerna och placera alla delar på en fri yta.
Skydda monteringsytan med en pad.
- Kontrollera att leveransen är komplett innan du kastar förpackningen.
- Lämna inte förpackningsmaterial eller verktyg liggande. Risk för skada!
- Kontrollera att alla skruvar och bultar är ordentligt åtdragna efter monteringen, även de som redan är förmonterade.
Steg 1: Sätt in styret i styrklämman.
Steg 2: Placera styret och styrklämman på stuntskoterns framaxel.
Steg 3: Rikta framhjulet i färdriktningen och placera styret tvärs över färdriktningen. Säkra anslutningen genom att dra åt 
skruvarna på styrklämman med insexnyckeln.

5. Säker körning med stuntskotern
- Åk endast med skyddsutrustning! (Hjälm, knä- och armbågsskydd samt handskar).
- Håll alltid i styret med båda händerna och placera en fot på däcket.
- Sätt inte den andra foten på skotern, utan använd den endast för att skjuta av, annars finns det en ökad risk för att falla!
- Tryck av med foten på marken för att sätta igång skotern.
- Du påverkar skoterns hastighet genom styrkan och frekvensen av push-offs.
- För att svänga, justera långsamt styret i önskad riktning. Försiktighet, risk för skada: Ryckiga och överdrivna styrrörelser kan 
leda till fall! Kickscooters lämpar sig inte för körning i mycket snäva kurvor, så undvik till varje pris ryckiga styrrörelser!
- Luta dig lite mot cykeln när du svänger för att hålla balansen bättre.

Steg 1: Steg 2: Steg 3:



- Använd bromspedalen på bakhjulet för att sänka hastigheten eller stanna. Öva först på att köra och bromsa på ett helt plant 
och torrt underlag.
- Använd samma fot för att bromsa som för att skjuta iväg.
- Om du använder skotern för stunts, gör det på egen risk! Stunts leder till en hög risk för skador till följd av fall, och på grund 
av den enormt höga tryckbelastningen under stunts kan risken för materialbrott och kopplingar, särskilt på styret, axlarna och 
skoterns kullager, inte helt uteslutas tekniskt sett. Vi garanterar att skotern har en kraftigt ökad konstruktionsstabilitet jämfört 
med kommersiellt tillgängliga sparkcyklar. Alla ytterligare garantier och ansvar för brottsskador till följd av stunts, inklusive 
oavsiktliga skador på användaren som inte är baserade på produktfel, är uteslutna!
- Din stuntscooter är tekniskt sett inte lämplig för hopp med en fallhöjd på mer än 1 m. På samma sätt får skotern inte kastas 
iväg som en del av en stunt, eftersom detta kan orsaka irreparabla sprickor och andra farliga skador på skotern.
- Överskatta inte din förmåga och öva först alla stunts i låg hastighet på en plan yta för att minska risken för skador.
- Stunts orsakar stort slitage och yttre skador på skotern och dess lackering; detta är oundvikligt och utgör inte ett produktfel. 
Om stuntskotern används för stunts kan man anta att livslängden är reducerad till cirka ett år på grund av slitage, eftersom 
komponenterna utsätts för en hög tryckbelastning.

6. Underhåll, skötsel och rengöring
- Förvara stuntscootern på ett säkert ställe som skyddar den från att nås av små barn och barn under 6 år.
- Kontrollera före varje åktur att skruvförbindelserna är täta, särskilt hjulens axlar, fällmekanismen, bromsen och styrets fjädring, eftersom 
skruvarnas eller andra tillbehörs självjustering kan försvagas med tiden. Risk för olycka på grund av fall!
- Ta bort alla vassa kanter på stuntskotern som kan ha uppstått vid användning. 
- Skydda din stuntskotern från kontinuerlig exponering för fukt, höga temperaturer och direkt solljus; förvara skotern på en torr 
och dammfri plats. 
- Kontrollera kullagren regelbundet. Kullagrens största fiende är smuts och damm. Smörj med lätt olja eller speciellt smörj-
medel för kullager. Om du använder den på rengjorda kullager förlänger du livslängden på din skoter. Observera: Smörjmedel 
med en pastaliknande konsistens kan dra till sig smuts och förkorta livslängden på kullagren. Byt omedelbart ut de fastfrästa 
kullagren, risk för olyckor!
Gör inga ändringar i produkten. Använd endast originalreservdelar och låt alltid en specialiserad verkstad utföra reparationer. 
Felaktiga reparationer kan orsaka skador och olyckor.

7. Rollbyte
- Byt ut hjulen när de är slitna.
- Ersättningsrullar finns som tillbehör.
- Vi rekommenderar att du byter ut kullagren tillsammans med hjulen.
- För att byta rullarna ska du först lossa axelskruvförbindelsen med två 
insexnycklar storlek 5 och sedan ta bort rullarna från axeln.
- Kullagren kan tryckas ut ur hjulet med en insexnyckel eller en skruvme-
jsel om du vill fortsätta att använda dem.
- Setzen Sie die Lager mit Distanzhülse in die neuen Räder und montieren 
Sie die Rollen mit den Achsschrauben am Rahmen.
Achten Sie darauf, dass die Achsen fest verschraubt sind.

Avståndshylsor

Kullager



8. Bortskaffande
Förpackningsmaterial är råmaterial och kan återanvändas. Separera förpackningen ordentligt innan du kastar den.  
Du kan också få mer detaljerad information om detta från din ansvariga förvaltning. 
Gamla apparater hör inte hemma i hushållsavfallet! Gör dig av med dem på rätt sätt! Kontakta din lokala förvaltning 
för information om insamlingsställen och öppettider.

9. Kundtjänst och reservdelar
Om du har ytterligare frågor om hur du bygger och använder din Apollo City Scooter, samt om hur du skaffar reservdelar, kan du 
kontakta vårt serviceteam.  
 
E-post: info@apollo-funsport.com 
Hemsidan www.apollo-funsport.com 

Ha följande information redo när du kontaktar kundtjänsten:
- Bruksanvisning 
- Modell 
- Beskrivning av tillbehör 
- Inköpskvitto och datum

VIKTIGT MEDDELANDE
Skicka inte föremålet oönskat till vår adress. I detta fall ska avsändaren stå för kostnaderna och risken för förlust. Vi förbehåller 
oss rätten att vägra att ta emot oönskade leveranser eller att returnera varorna i fråga fraktfritt eller på avsändarens bekostnad.

10. Garanti
Apollo garanterar att skotern är tillverkad av högkvalitativa material och har kontrollerats med största omsorg. Om defekter 
skulle uppstå inom garantiperioden vid korrekt användning, montering, underhåll, transport och förvaring, vänligen kontakta vårt 
serviceteam. 
Felaktig användning, montering, underhåll, transport eller förvaring kan göra garantin ogiltig. 
Garantiperioden är två år från och med inköpsdatumet. Om produkten du har köpt inte är fri från fel, vänligen kontakta vår 
kundtjänst inom denna period.

Följande är undantagna från garantin:
- Skador på grund av yttre påverkan och slitage. 
- Ingrepp, ändringar och reparationer som utförs av obehöriga personer. 
- Skador på skotern på grund av att denna bruksanvisning inte följs. 
- Defekter som orsakats av felaktig hantering eller felaktigt underhåll, försummelse eller olyckor. 
- Slitage och förbrukningsvaror är också undantagna från garantin.

Enheten är endast avsedd för privat bruk. Ingen garanti för kommersiell användning!



Kedves Ügyfél, 
Örülünk, hogy az Apollo Stunt Scooter megvásárlása mellett döntött.
A kaszkadőrrobogó optimális működésének biztosítása és az Ön biztonsága érdekében kérjük, tartsa be az alábbi utasításokat:
-A termék első használata előtt figyelmesen olvassa el ezt a kezelési útmutatót és a benne található biztonsági utasításokat.
-A sérülések és károk elkerülése érdekében tartsa be a biztonsági utasításokat, és csak rendeltetésszerűen használja a terméket.
-Biztos helyen őrizze meg ezt a használati útmutatót.
-Ha az Apollo Stunt Scootert továbbadja harmadik félnek, kérjük, mellékelje ezt a használati útmutatót.

Tartalomjegyzék
1. műszaki részletek
2. biztonsági utasítások
3. szállítási terjedelem
4. összeszerelés
5. biztonságos vezetés a kaszkadőrrobogóval
6. karbantartás, ápolás és tisztítás
7. a kerekek cseréje
8. ártalmatlanítás
9. ügyfélszolgálat és pótalkatrészek
10. garancia 

1.	Műszaki	részletek
Termékinformáció
Cikk:  Stunt Scooter
Sorozat:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Teljes súly:   kb. 3 kg
Terhelési súly:  100 kg

2. Biztonsági utasítások
VIGYÁZAT!	Sérülésveszély:	Ez	a	kaszkadőrroller	nem	alkalmas	és	nem	tervezték	6	év	alatti	gyermekek	számára.	Tartsa	a	kaszkadőrrobogót,	
az	apró	alkatrészeket	és	a	csomagolóanyagot	(fulladásveszély!)	kisgyermekektől	és	5	év	alatti	gyermekektől	távol.	Ha	a	kaszkadőrrobogót	
gyermek	használja,	ezt	csak	felnőtt	közvetlen	és	folyamatos	felügyelete	mellett	és	csak	a	jelen	biztonsági	utasításokban	és	a	vezetési	
technikában való alapos eligazítás után szabad megtenni. 
- A maximális terhelési súly 100 kg. A túlterhelés töréshez és sérüléshez vezethet.
- FIGYELMEZTETÉS! A sérülésveszély csökkentése érdekében csak védőfelszereléssel használjon! Viseljen sisakot, térd- és 
könyökvédőt, valamint kesztyűt.
- Tartózkodjon a rángatózó és erős kormánymozdulatoktól, és ne hajtson át kátyúkon és homokon, esésveszély!
- A kaszkadőrrobogót egyszerre csak egy személy használhatja, esésveszély!
- FIGYELMEZTETÉS: Ne használja közúti forgalomban. A kaszkadőrrobogó nem használható közúton; különösen nem rendelkezik 
közúti közlekedésre alkalmas világítással. Közúti forgalomban való használata életveszélyt okozhat! 
- Mindig tartsa be a közúti közlekedési szabályokat, és legyen tekintettel a többi közlekedőre, különösen a gyalogosokra.
- FIGYELMEZTETÉS: Csak erős cipővel használd - soha ne lovagolj mezítláb!
- FIGYELEM! Ne közlekedjen rossz látási viszonyok között, szürkületben, ködben vagy éjszaka, halálos balesetveszély.
- FIGYELMEZTETÉS! A fék fékereje nem elegendő a meredek lejtőkön való közlekedéshez. Soha ne közlekedjen lejtőn, lépcsőn, 
nyílt vízen vagy meredek rámpán. Soha ne érintse meg a féket, mert a fékezés hatására erősen felmelegszik (égési sérülések 
veszélye).

HASZNÁLATI UTASÍTÁSM
agyar



- FIGYELEM! Ezt a kaszkadőrrobogót nem szabadidős használatra, de nem is versenyzésre tervezték! A kaszkadőrrobogó nem 
alkalmas sportolásra és teljesítményhez kapcsolódó használatra, valamint tornaszerként vagy hasonló eszközként való nem 
rendeltetésszerű használatra. Ez anyagtöréshez, sérüléshez és sérüléshez vezethet.
- FIGYELEM: A robogó télen csak hó- és jégmentes felületen használható. Balesetveszély!
- Az érzékeny, puha felületeket a kaszkadőrroller kerekei károsíthatják, csak kültéren használd!
- A robogót nem használhatják olyan személyek, akiknek érzékelési vagy kormányzási képességei korlátozottak, baleset- és 
sérülésveszély! 
- A kormányt mindkét kezével fogja meg vezetés közben; az egykezes vagy szabad kézzel történő vezetés eséshez vezethet!
 
3. Szállítási terjedelem
1x kaszkadőr robogó
2x szerszám (imbuszkulcs)

4. Összeszerelés
- A kaszkadőrrobogót egy felnőttnek kell gondosan összeszerelnie. Ha szükséges, kérje egy műszaki tapasztalattal rendelkező 
személy segítségét.
- Mielőtt elkezdené az összeszerelést, olvassa el figyelmesen és teljesen az összeszerelési útmutatót.
-Vegye ki az összes alkatrészt a csomagolásból, távolítsa el a védőfóliákat, és helyezze az összes alkatrészt szabad felületre.
Védje a szerelési felületet egy alátéttel.
- A csomagolás kidobása előtt ellenőrizze a szállítmány teljességét.
- Ne hagyjon szanaszét semmilyen csomagolóanyagot vagy szerszámot. Sérülésveszély!
- Az összeszerelés után ellenőrizze az összes csavar és csavar szorosságát, beleértve a már előre összeszerelteket is.
1. lépés: Helyezze a kormányt a kormányrögzítőbe.
2. lépés: Helyezze a kormányt és a kormányrögzítőt a kaszkadőrroller első tengelyére.
3. lépés: Igazítsa az első kereket a menetirányba, és helyezze a kormányt keresztbe a menetirányba. Rögzítse ezt a csatlakozást 
a kormánybilincs csavarjainak imbuszkulccsal történő meghúzásával.

5.	Biztonságos	vezetés	a	kaszkadőrrobogóval
-	Csak	védőfelszereléssel	közlekedj!	(Sisak,	térd-	és	könyökvédő	és	kesztyű).
- A kormányt mindig mindkét kezével erősen fogja meg, és egyik lábát helyezze a fedélzetre.
- A másik lábát ne tegye a robogóra, hanem csak a tolatáshoz használja, különben megnő a leesés veszélye!
- A robogó mozgásba lendítéséhez nyomja le a lábát a talajon.

1. lépés: 2. lépés: 3. lépés:



- A robogó sebességét a lökés erősségével és gyakoriságával befolyásolhatja.
- A kanyarodáshoz lassan állítsa a kormányt a kívánt irányba. Vigyázat, sérülésveszély: A rángatózó és túlzott kormánymoz-
dulatok eséshez vezethetnek! A Kickscooterek nem alkalmasak nagyon szűk kanyarokban való vezetésre, ezért kérjük, hogy 
mindenképpen kerülje a rángatózó kormánymozdulatokat!
- Kanyarodáskor dőljön meg kissé a robogóval, hogy jobban megtartsa az egyensúlyát.
- A sebesség csökkentéséhez vagy a megálláshoz használja a hátsó kerék fékpedálját. Először tökéletesen sík és száraz felüle-
ten gyakorolja a vezetést és a fékezést.
- A fékezéshez ugyanazt a lábat használja, mint a tolatáshoz.
- Ha a robogót mutatványokra használja, azt saját felelősségére teszi! A mutatványok nagy esésből eredő sérülésveszéllyel 
járnak; továbbá a mutatványok során fellépő rendkívül nagy nyomóterhelés miatt technikailag nem zárható ki teljesen az 
anyagtörések és a csatlakozások kockázata, különösen a kormányon, a tengelyeken és a robogó golyóscsapágyában. Garantál-
juk, hogy a robogó a kereskedelmi forgalomban kapható rugdalózókhoz képest jelentősen megnövelt konstrukciós törésállóság-
gal rendelkezik. Minden további garancia és felelősség a mutatványok következtében bekövetkező töréskárokért, beleértve a 
felhasználó véletlenszerű sérülését, amely nem a termék hibáján alapul, kizárt!
- A kaszkadőrrobogó technikailag nem alkalmas 1 m-nél nagyobb esési magasságú ugrásokra. Hasonlóképpen, a robogót nem 
szabad elhajítani egy mutatvány részeként, mivel ez helyrehozhatatlan repedéseket és egyéb veszélyes károkat okozhat a robogón.
- Kérjük, ne becsüld túl a képességeidet, és a sérülésveszély csökkentése érdekében minden mutatványt először alacsony 
sebességgel, sík felületen gyakorolj.
- A mutatványok nagymértékű kopást és külső sérüléseket okoznak a robogón és annak fényezésén; ez elkerülhetetlen, és nem 
minősül termékhibának. Ha a kaszkadőrrobogót kaszkadőrmutatványokra használják, akkor az alkatrészekre nehezedő nagy 
nyomásterhelés miatt az elhasználódás miatt körülbelül egyéves élettartamcsökkenés feltételezhető. 

6. Karbantartás, ápolás és tisztítás
-	A	kaszkadőrrobogót	olyan	biztonságos	helyen	tárolja,	amely	védi	a	kisgyermekek	és	6	év	alatti	gyermekek	hozzáférésétől.
-	Minden	utazás	előtt	ellenőrizze,	hogy	a	csavaros	csatlakozások	feszesek-e,	különösen	a	kerekek	tengelyei,	az	összecsukható	mechanizmus,	a	
fék	és	a	kormány	felfüggesztése,	mivel	a	csavarok	vagy	más	tartozékok	önbeállítása	idővel	gyengülhet.	Balesetveszély	a	leesés	miatt!
- Távolítsa el a kaszkadőrrobogón található éles éleket, amelyeket az idő múlásával a használat okozhat. 
- Védje a kaszkadőrrobogót a folyamatos nedvességtől, magas hőmérséklettől és közvetlen napfénytől; tárolja a robogót száraz 
és pormentes helyen. 
- Rendszeresen ellenőrizze a golyóscsapágyakat. A golyóscsapágyak legnagyobb ellensége a szennyeződés és a por. Könnyű 
olajjal vagy speciális golyóscsapágy kenőanyaggal kenje. A megtisztított golyóscsapágyakon való használata meghosszabbítja a 
robogó élettartamát. Kérjük, vegye figyelembe: A pasztaszerű állagú kenőanyagok vonzzák a szennyeződéseket, és lerövidíthetik 
a golyóscsapágyak élettartamát. A lefagyott golyóscsapágyakat azonnal cserélje ki, balesetveszély!
Ne végezzen semmilyen módosítást a terméken. Csak eredeti pótalkatrészeket használjon, és a javításokat mindig szakszerviz-
ben végeztesse el. A nem megfelelő javítások sérüléseket és baleseteket okozhatnak.

7. Szerepcsere
- Cserélje ki a görgőket, ha elhasználódtak.
- A csere görgők tartozékként kaphatók.
- Javasoljuk, hogy a görgőkkel együtt cserélje ki a golyóscsapágyakat is.
- A görgők cseréjéhez először lazítsa meg a tengely csavaros csatla-
kozását két 5-ös méretű imbuszkulccsal, majd vegye le a görgőket a 
tengelyről.
- A golyóscsapágyakat egy imbuszkulccsal vagy csavarhúzóval ki lehet 
tolni a kerékből, ha továbbra is használni szeretné őket.
- Helyezze a csapágyakat a távtartó hüvelyekkel az új kerekekbe, és a 
tengelycsavarokkal szerelje fel a kerekeket a vázra.
Győződjön meg róla, hogy a tengelyek szorosan be vannak csavarozva.

Távolító hüvelyek

Golyóscsapágy



8. Eltávolítás
A csomagolóanyagok nyersanyagok, és újrafelhasználhatók. Megfelelően válassza szét a csomagolást a megsem-
misítés előtt. Erről részletesebb tájékoztatást az illetékes ügyintézőktől is kaphat.
A régi készülékek nem tartoznak a háztartási hulladékba! Tüntesse el őket megfelelően! A gyűjtőhelyekkel és a 
nyitvatartási idővel kapcsolatos információkért forduljon a helyi közigazgatáshoz.

9. Ügyfélszolgálat és pótalkatrészek
Für weitere Fragen zu Aufbau und Anwendung sowie zur Ersatzteilbeschaffung Ihres Apollo Stunt Scooter, steht Ihnen unser 
Service Team zur Verfügung. 

Email: info@apollo-funsport.com
Homepage www.apollo-funsport.com

Kérjük,	hogy	az	ügyfélszolgálattal	való	kapcsolatfelvételkor	készítse	elő	a	következő	információkat:
- Használati utasítás
- Modell
- A tartozékok leírása
- Vásárlási bizonylat és dátum

FONTOS FIGYELMEZTETÉS
Ne küldje el a tárgyat kéretlenül a címünkre. Ebben az esetben a költségeket és az elvesztés kockázatát a feladó viseli. 
Fenntartjuk a jogot, hogy megtagadjuk a kéretlen szállítmányok átvételét, vagy hogy a kérdéses árut a feladó költségére vagy 
fuvardíjmentesen visszaküldjük.

10. Garancia
Az Apollo biztosítja, hogy a kaszkadőrrobogó kiváló minőségű anyagokból készült, és a legnagyobb gondossággal ellenőrizték. 
Amennyiben a garanciaidőn belül a megfelelő használat, összeszerelés, karbantartás, szállítás és tárolás során mégis meghibá-
sodna, kérjük, forduljon szervizünkhöz.A garancia nem terjed ki a kaszkadőrrobogó kopásból, nem megfelelő használatból, 
összeszerelésből, karbantartásból, szállításból vagy tárolásból eredő sérüléseire és hibáira.A garanciaidő a vásárlás napján 
kezdődik és két év. Ha az Ön által megvásárolt termék nem hibátlan, kérjük, ezen időszakon belül lépjen kapcsolatba a Szerviz-
csapattal.

Az alábbiak nem tartoznak a garancia hatálya alá:
- Külső erő és kopás okozta sérülés.
- Az illetéktelenek által végzett műszaki beavatkozások, módosítások és hibás javítások miatti károk.
- A kaszkadőrrobogó károsodása a jelen használati utasítás be nem tartása miatt.
- Helytelen kezelés vagy karbantartás, gondatlanság vagy baleset által okozott hibák.
- Az elhasználódás és a fogyóeszközök szintén nem tartoznak a garancia hatálya alá.

Kizárólag magánhasználatra szánt készülék. Kereskedelmi felhasználásra nincs garancia!



Draga stranka,
veseli nas, da ste izbrali skuter Apollo Stunt.
Da bi zagotovili optimalno delovanje vašega kaskaderskega skuterja in zaščitili vašo varnost, upoštevajte naslednja navodila:
-Pred prvo uporabo izdelka natančno preberite ta navodila za uporabo in varnostna navodila v njih.
-Upoštevajte varnostna navodila in izdelek uporabljajte le, kot je predvideno, da se izognete poškodbam in škodi.
-Ta navodila za uporabo shranite na varnem mestu.
-Če svoj skuter Apollo Stunt Scooter predate tretji osebi, priložite ta navodila za uporabo.

 Vsebina
1. tehnične podrobnosti
2. varnostna navodila
3. obseg dostave
4. montaža
5. varna vožnja s skuterjem stunt
6. vzdrževanje, nega in čiščenje
7. zamenjava koles
8. odstranjevanje
9. storitve za stranke in rezervni deli
10. garancija 

1.	Tehnične	podrobnosti
Informacije o izdelku
Člen:  Skuter za kaskaderske podvige
Serija:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Skupna teža:  približno 3 kg
Teža tovora:   100 kg

2. Varnostna navodila
POZOR!	Nevarnost	poškodb:	Ta	kaskaderski	skuter	ni	primeren	in	namenjen	otrokom,	mlajšim	od	6	let.	Skuter,	majhne	dele	in	embalažo	(ne-
varnost	zadušitve!)	hranite	stran	od	majhnih	otrok	in	otrok,	mlajših	od	5	let.	Če	skuter	uporablja	otrok,	lahko	to	počne	le	pod	neposrednim	in	
stalnim	nadzorom	odrasle	osebe	in	šele	po	temeljitem	pouku	o	teh	varnostnih	navodilih	in	tehniki	vožnje.	
- Največja teža tovora je 100 kg. Preobremenitev lahko povzroči zlom in poškodbe.
- POZOR! Uporabljajte samo z zaščitno opremo, da zmanjšate nevarnost poškodb! Nosite čelado, ščitnike za kolena in komolce ter rokavice.
- Ne izvajajte sunkovitih in močnih gibov volana ter ne vozite skozi luknje in pesek, saj obstaja nevarnost padca!
- Skuter za kaskaderske podvige lahko uporablja le ena oseba naenkrat, nevarnost padca!
- POZOR: Ne uporabljajte v cestnem prometu. Kaskaderskega skuterja ni dovoljeno uporabljati na javnih cestah, zlasti nima 
razsvetljave, primerne za cestni promet. Uporaba v cestnem prometu lahko povzroči življenjsko nevarnost! 
- Vedno upoštevajte cestnoprometne predpise in bodite pozorni do drugih udeležencev v prometu, zlasti do pešcev.
- OPOZORILO: Uporabljajte samo z robustnimi čevlji - nikoli ne vozite bosi!
- OPOZORILO! Ne vozite v pogojih slabe vidljivosti, ob mraku, v megli ali ponoči, saj obstaja nevarnost nesreče s smrtnim izidom.
- OPOZORILO! Zavorna moč zavore ni zadostna za vožnjo po strmih pobočjih. Nikoli ne vozite po strminah, stopnicah, odprti vodi 
ali strmih klančinah. Nikoli se ne dotikajte zavore, saj se zaradi zaviranja močno segreje (nevarnost opeklin).
- POZOR! Ta skuter za kaskaderske podvige ni namenjen za rekreativno uporabo in ne za tekmovanja! Skuter za kaskaderske 
podvige ni primeren za uporabo v športu in pri športnih nastopih ter za neprimerno uporabo kot gimnastična oprema ali podobno. 
To lahko povzroči lomljenje materiala, poškodbe in poškodbe.

NAVODILA ZA UPORABOSlovenski



- POZOR: Pozimi se lahko skuter uporablja le na površinah brez snega in ledu. Nevarnost nesreče!
- Kolesa kaskaderskega skuterja lahko poškodujejo občutljive in mehke površine, zato ga uporabljajte samo na prostem!
- Skuterja ne smejo uporabljati osebe z motnjami v zaznavanju ali krmiljenju, nevarnost nesreče in poškodb! 
- Med vožnjo držite krmilo z obema rokama; vožnja z eno roko ali vožnja s prostimi rokami lahko povzroči padec!

3. Obseg dobave
1x kaskaderski skuter
2x orodje (imbusni ključ)

4.	Montaža
- Skuter mora skrbno sestaviti odrasla oseba. Če je potrebno, zaprosite za pomoč tehnično izkušeno osebo.
- Preden začnete sestavljati, natančno in v celoti preberite navodila za sestavljanje.
-Odstranite vse dele iz embalaže, odstranite zaščitne folije in vse dele položite na prosto površino.
Montažno površino zaščitite z blazinico.
- Pred odstranitvijo embalaže preverite, ali je pošiljka popolna.
- Ne puščajte embalažnega materiala ali orodij na prostem. Nevarnost poškodb!
- Po montaži preverite zategnjenost vseh vijakov in sornikov, tudi tistih, ki so bili že predhodno sestavljeni.
Korak 1: Krmilo vstavite v objemko krmila.
Korak 2: Namestite krmilo in objemko za krmilo na sprednjo os skuterja za kaskaderske podvige.
Korak 3: Sprednje kolo poravnajte v smeri vožnje, krmilo pa postavite prečno na smer vožnje. To povezavo zavarujte tako, da z 
imbus ključem zategnete vijake na objemki krmila.

5.	Varna	vožnja	s	skuterjem	za	kaskaderske	podvige
-	Vozite	samo	z	zaščitno	opremo!	(čelada,	ščitniki	za	kolena	in	komolce	ter	rokavice).
- Krmilo vedno držite z obema rokama, eno nogo pa postavite na podlago.
- Druge noge ne postavljajte na skuter, temveč jo uporabljajte le za odrivanje; v nasprotnem primeru obstaja večja nevarnost 
padca!
- Z nogo na tleh odrinite skuter in ga spravite v gibanje.
- Na hitrost skuterja vplivate z močjo in pogostostjo odrivanja.
- Če želite zaviti, počasi nastavite krmilo v želeno smer. Previdnost, nevarnost poškodb: Trdi in pretirani gibi krmiljenja lahko 
povzročijo padec! Kickscooterji niso primerni za vožnjo po zelo ozkih ovinkih, zato se za vsako ceno izogibajte sunkovitih gibov 
volana!

Korak 1: Korak 2: Korak  3:



- V ovinkih se s skuterjem rahlo nagnite, da bolje ohranite ravnotežje.
- Z zavornim pedalom na zadnjem kolesu zmanjšajte hitrost ali se ustavite. Najprej vadite vožnjo in zaviranje na popolnoma ravni 
in suhi površini.
- Za zaviranje uporabljajte isto stopalo kot za speljevanje.
- Če skuter uporabljate za akrobacije, to počnete na lastno odgovornost! Kaskaderski podvigi povzročajo veliko tveganje 
poškodb zaradi padca; poleg tega zaradi izjemno visoke tlačne obremenitve med kaskaderskimi podvigi tehnično ni mogoče 
popolnoma izključiti tveganja zlomov materiala in povezav, zlasti na krmilu, oseh in krogličnih ležajih skuterja. Zagotavljamo, 
da ima skuter v primerjavi s komercialno dostopnimi skuterji močno povečano konstrukcijsko stabilnost pri zlomu. Vsakršno 
nadaljnje jamstvo in odgovornost za poškodbe zaradi zlomov, ki so posledica kaskaderskih podvigov, vključno z naključnimi 
poškodbami uporabnika, ki ne temeljijo na napaki izdelka, sta izključena!
- Vaš skuter za kaskaderske podvige tehnično ni primeren za skoke z višino padca več kot 1 m. Prav tako skuterja ne smete 
odmetavati kot del kaskaderskega podviga, saj lahko to povzroči nepopravljive razpoke in druge nevarne poškodbe skuterja.
- Ne precenjujte svojih sposobnosti in vse trike najprej vadite pri nizki hitrosti na ravni površini, da zmanjšate tveganje za 
poškodbe.
- Kaskaderski podvigi povzročajo veliko obrabo in zunanje poškodbe skuterja in njegovega laka; temu se ni mogoče izogniti 
in to ni napaka izdelka. Če se skuter za kaskaderske podvige uporablja za kaskaderske podvige, se lahko zaradi visoke tlačne 
obremenitve sestavnih delov predvideva krajša življenjska doba, ki je približno eno leto zaradi obrabe.

6.	Vzdrževanje,	nega	in	čiščenje
-	Kaskaderski	skuter	shranite	na	varnem	mestu,	ki	ga	varuje	pred	dostopom	majhnih	otrok	in	otrok,	mlajših	od	6	let.
-	Pred	vsako	vožnjo	preverite,	ali	so	vijačni	spoji	dobro	zategnjeni,	zlasti	osi	koles,	zložljivega	mehanizma,	zavore	in	vzmetenja	krmila,	saj	
lahko	samonastavitev	vijakov	ali	drugih	dodatkov	sčasoma	oslabi.	Nevarnost	nesreče	zaradi	padca!
- Odstranite vse ostre robove na skuterju za kaskaderstvo, ki so lahko nastali zaradi uporabe v daljšem časovnem obdobju. 
- Skuter za kaskaderje zaščitite pred stalno izpostavljenostjo vlagi, visokim temperaturam in neposredni sončni svetlobi; skuter 
hranite v suhem in brezprašnem prostoru. 
- Redno preverjajte kroglične ležaje. Največji sovražnik krogličnih ležajev sta umazanija in prah. Namažite z lahkim oljem ali 
posebnim mazivom za kroglične ležaje. Z uporabo na očiščenih krogličnih ležajih boste podaljšali življenjsko dobo skuterja. 
Upoštevajte: Maziva s konsistenco paste lahko privlačijo umazanijo in skrajšajo življenjsko dobo krogličnih ležajev. Takoj zamen-
jajte zataknjene kroglične ležaje, nevarnost nesreče!
Izdelka ne spreminjajte. Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in popravila vedno zaupajte strokovni delavnici. Nepravil-
na popravila lahko povzročijo poškodbe in nesreče.

7. Izmenjava vlog
- Kolesca zamenjajte, ko se obrabijo.
- Nadomestni valji so na voljo kot dodatna oprema.
- Priporočamo zamenjavo krogličnih ležajev skupaj s kolesi.
- Če želite zamenjati valje, najprej z dvema imbusnima ključema velikosti 
5 sprostite vijačno povezavo osi in nato odstranite valje z osi.
- Če želite še naprej uporabljati kroglične ležaje, jih lahko iz kolesa 
potisnete z imbus ključem ali izvijačem.
- V nova kolesa vstavite ležaje z distančnim tulcem in z vijaki osi pritrdite 
valje na okvir.
Prepričajte se, da so osi dobro privite.

Razdelilni tulci

Kroglični	ležaj



8. Odstranjevanje
Razširitveni tulciPakirni materiali so surovine in jih je mogoče ponovno uporabiti. Pred odstranjevanjem embalažo 
ustrezno ločite. Podrobnejše informacije o tem lahko dobite tudi pri lokalni upravi.
Stare naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke! Ustrezno jih odstranite! Za informacije o zbirnih mestih in 
delovnem času se obrnite na lokalno upravo.

9. Storitve za stranke in rezervni deli
Če imate dodatna vprašanja v zvezi z izdelavo in uporabo skuterja Apollo Stunt Scooter ter nabavo rezervnih delov, se obrnite na 
našo servisno službo. 

E-naslov: info@apollo-funsport.com
Domača stran www.apollo-funsport.com

Ko	se	obrnete	na	službo	za	pomoč	uporabnikom,	imejte	pripravljene	naslednje	podatke:
- Navodila za uporabo
- Model
- Opis dodatne opreme
- Potrdilo o nakupu in datum

POMEMBNO OBVESTILO
Ne pošiljajte izdelka na naš naslov brez naročila. V tem primeru stroške in tveganje izgube nosi pošiljatelj. Pridržujemo si pravi-
co, da zavrnemo sprejem nezaželenih pošiljk ali da zadevno blago vrnemo s prevozom naprej ali na stroške pošiljatelja.

10. Garancija
Apollo zagotavlja, da je kaskaderski skuter izdelan iz visokokakovostnih materialov in da je bil preverjen z največjo skrbnostjo. 
Če se med pravilno uporabo, sestavljanjem, vzdrževanjem, prevozom in skladiščenjem v garancijskem roku kljub temu pojavijo 
napake, se obrnite na našo servisno službo.Poškodbe in okvare na skuterju za kaskaderje, ki so posledica obrabe, nepravilne 
uporabe, sestavljanja, vzdrževanja, prevoza ali skladiščenja, so izključene iz garancije.Garancijsko obdobje se začne na datum 
nakupa in traja dve leti. Če izdelek, ki ste ga kupili, nima napak, se v tem roku obrnite na našo servisno službo.

Iz	garancije	so	izključeni:
- Poškodbe zaradi zunanje sile in obrabe.
- Poškodbe zaradi tehničnih posegov, sprememb in nepravilnih popravil, ki jih opravijo nepooblaščene osebe.
- Poškodbe skuterja zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo.
- Okvare zaradi nepravilnega ravnanja ali vzdrževanja, zanemarjanja ali nesreč.
- Iz garancije so izključeni tudi obraba in potrošni material.

Naprava samo za zasebno uporabo. Brez garancije za komercialno uporabo!



Estimado Cliente, 
Estamos satisfeitos por ter decidido comprar uma Apollo Stunt Scooter.
A fim de assegurar um funcionamento óptimo da sua scooter acrobática e proteger a sua segurança, pedimos-lhe que observe 
as seguintes instruções:-Ler cuidadosamente estas instruções de operação e as instruções de segurança nelas contidas antes 
de utilizar o produto pela primeira vez.-Observar as instruções de segurança e utilizar o produto apenas como forma de evitar 
ferimentos e danos.-Certifique-se de respeitar estas instruções de operação.- Ao passar a sua scooter acrobática Apollo a 
terceiros, queira anexar estas instruções de operação.

Índice
1. detalhes técnicos
2. instruções de segurança
3. âmbito da entrega
4. montagem
5. condução segura com a scooter acrobática
6. manutenção, cuidados e limpeza
7. substituição de rodas
8. eliminação
9. serviço ao cliente e peças sobressalentes
10. garantia 

1. Detalhes técnicos
Informação sobre o produto
Artigo:  Scooter de acrobacias
Série:   Star, Genesis, Genesis Competition, Hawk, Eagle, Gravity, Graffiti 
Peso total:   aprox. 3 kg
Peso da carga:  100 kg

2. Instruções de segurança
CUIDADO! Risco de ferimentos: Esta trotineta não é adequada e concebida para crianças com menos de 6 anos de idade. Manter a lambreta, 
peças	pequenas	e	material	de	embalagem	(perigo	de	asfixia!)	longe	de	crianças	pequenas	e	crianças	com	menos	de	5	anos	de	idade.	Se	
a scooter acrobática for utilizada por uma criança, isto só pode ser feito sob a supervisão directa e constante de um adulto e apenas após 
instrução minuciosa nestas instruções de segurança e na técnica de equitação. 
- O peso máximo de carga é de 100kg. A sobrecarga pode resultar em rupturas e ferimentos.
- ATENÇÃO: Utilizar apenas com equipamento de protecção para reduzir o risco de lesões! Usar capacete, joelheiras, cotovelei-
ras e luvas.
- Abster-se de movimentos de direcção bruscos e fortes e não conduzir através de buracos e areia, risco de queda!
- A scooter acrobática só pode ser utilizada por uma pessoa de cada vez, risco de queda!
- CUIDADO: Não utilizar no tráfego rodoviário. A scooter não pode ser utilizada em estradas públicas; em particular, não dispõe 
de iluminação adequada ao tráfego rodoviário. A utilização no tráfego rodoviário pode causar perigo de vida! 
- Observar sempre as regras de trânsito rodoviário e mostrar consideração pelos outros utentes da estrada, especialmente os 
peões.
- AVISO: Use apenas com sapatos robustos - nunca ande descalço!
- ATENÇÃO: não montar em condições de má visibilidade, ao anoitecer, no nevoeiro ou à noite, com risco de acidentes fatais.
- AVISO! A potência de travagem do travão não é suficiente para andar em declives íngremes. Nunca andar em declives, escadas, 
águas abertas ou rampas íngremes. Nunca toque no travão, ele aquece fortemente devido à travagem (perigo de queimaduras).

INSTRUÇÕES DE FUNCIONAMENTOPortuguês



- ATENÇÃO! Esta scooter não foi concebida para uso recreativo, mas não para competições! A scooter acrobática não é adequada 
para uso desportivo e relacionado com o desempenho, bem como para uso impróprio como equipamento de ginástica ou similar. 
Isto pode resultar em ruptura de material, danos e ferimentos.
- ATENÇÃO: A scooter só pode ser utilizada em superfícies livres de neve e gelo no Inverno. Perigo de acidente!
- Superfícies sensíveis e macias podem ser danificadas pelas rodas da scooter acrobática, use apenas ao ar livre!
- A scooter não deve ser utilizada por pessoas com percepção ou capacidade de direcção prejudicadas, risco de acidente e ferimentos! 
- Segure o guiador com ambas as mãos quando montar; montar com uma mão ou andar de mãos livres pode levar a uma queda!

3. Âmbito da entrega
1x scooter acrobática
2x ferramenta (chave Allen)

4. Assembleia
- A scooter de acrobacias deve ser cuidadosamente montada por um adulto. Se necessário, recrutar a ajuda de uma pessoa 
tecnicamente experiente.
- Leia as instruções de montagem cuidadosamente e por completo antes de começar a montagem.
-Remover todas as partes da embalagem, remover as películas de protecção e colocar todas as partes sobre uma superfície livre.
Proteger a superfície de montagem com uma almofada.
- Verificar se a entrega está completa antes de eliminar a embalagem.
- Não deixar qualquer material de embalagem ou ferramentas espalhadas por aí. Risco de ferimento!
- Após a montagem, verificar o aperto de todos os parafusos e pernos, incluindo os que já tenham sido pré-montados.
Passo 1: Inserir o guiador na braçadeira do guiador.
Passo 2: Colocar o guiador e a braçadeira do guiador no eixo dianteiro da scooter acrobática.
Passo 3: Alinhar a roda dianteira no sentido da marcha e colocar o guiador através do sentido da marcha. Fixar esta ligação 
apertando os parafusos na braçadeira do guiador com a chave Allen.

5. Condução segura com a scooter acrobática
- Só circule com equipamento de protecção! (Capacete, joelheiras, cotoveleiras e luvas).
- Segurar sempre firmemente o guiador com ambas as mãos e colocar um pé no convés.
- Não coloque o outro pé sobre a scooter, mas use-o apenas para empurrar; caso contrário, há um risco acrescido de queda!
- Empurre com o pé no chão para pôr a scooter em movimento.
- Influencia-se a velocidade da scooter pela força e frequência do empurrão.

Passo 1: Passo 2: Passo 3:



- Para fazer curvas, ajustar lentamente o guiador na direcção desejada. Cuidado, risco de ferimentos: os movimentos de 
direcção excessivos e os movimentos de direcção podem levar a uma queda! Os kickscooters não são adequados para conduzir 
curvas muito apertadas, por isso evite a todo o custo movimentos de direcção bruscos!
- Ao encurralar, incline-se ligeiramente com a scooter para manter melhor o seu equilíbrio.
- Utilizar o pedal do travão na roda traseira para reduzir a velocidade ou parar. Pratique primeiro a equitação e a travagem numa 
superfície perfeitamente plana e seca.
- Utilizar o mesmo pé para a travagem e para o empurrar.
- Se utilizar a scooter para acrobacias, faça-o por sua conta e risco! As acrobacias conduzem a um elevado risco de lesões 
por queda; além disso, devido à enorme carga de pressão durante as acrobacias, o risco de fracturas materiais e ligações, 
especialmente no guiador, nos eixos e no rolamento de esferas da scooter, não pode ser tecnicamente excluído por completo. 
Garantimos que a scooter tem uma estabilidade de ruptura construtiva muito maior em comparação com as kickscooters comer-
cialmente disponíveis. Qualquer outra garantia e responsabilidade por danos de quebra como resultado de acrobacias, incluindo 
danos acidentais ao utilizador que não se baseiem em defeitos do produto, está excluída!
- A sua scooter não é tecnicamente adequada para saltos com uma altura de queda superior a 1 m. Da mesma forma, a lambreta não 
deve ser atirada fora como parte de uma acrobacia, pois isto pode causar fendas irreparáveis e outros danos perigosos à lambreta.
- Por favor, não sobrestime as suas capacidades e pratique todas as acrobacias a baixa velocidade numa superfície plana 
primeiro para reduzir o risco de lesões.
- As acrobacias causam elevado desgaste e danos externos à scooter e à sua pintura; isto é inevitável e não constitui um defeito 
do produto. Se a scooter de acrobacias for utilizada para acrobacias, pode assumir-se uma vida útil reduzida de cerca de um 
ano devido ao desgaste devido à carga de alta pressão sobre os componentes.

6. Manutenção, cuidados e limpeza
- Armazenar a trotinete num local seguro que a proteja do acesso de crianças pequenas e crianças com menos de 6 anos de idade.
-	Antes	de	cada	passeio,	verificar	se	as	ligações	dos	parafusos	estão	apertadas,	especialmente	os	eixos	das	rodas,	o	mecanismo	de	dobragem,	o	travão	e	
a suspensão do guiador, pois o auto-ajuste dos parafusos ou outros acessórios pode enfraquecer com o tempo. Perigo de acidente devido a queda!
- Remover quaisquer arestas afiadas na scooter acrobática que possam ser causadas pela utilização ao longo do tempo. 
- Proteja a sua scooter de exposição contínua à humidade, temperaturas elevadas e luz solar directa; guarde a scooter num 
local seco e sem pó. 
- Verificar regularmente os rolamentos de esferas. O maior inimigo dos rolamentos de esferas é a sujidade e o pó. Lubrificar 
com óleo leve ou lubrificante especial para rolamentos de esferas. A sua utilização em rolamentos de esferas limpos irá prolon-
gar a vida da sua scooter. Por favor note: Os lubrificantes de consistência pastosa podem atrair sujidade e encurtar a vida útil 
dos rolamentos de esferas. Substitua imediatamente os rolamentos de esferas apreendidos, risco de acidente!
Não fazer quaisquer modificações ao produto. Utilizar apenas peças sobressalentes originais e mandar sempre efectuar repa-
rações por uma oficina especializada. Reparações impróprias podem causar ferimentos e acidentes.

7. Troca de papéis
- Substituir os rodízios quando estão desgastados.
- Os rolos de substituição estão disponíveis como acessórios.
- Recomendamos a substituição dos rolamentos de esferas juntamente com os rodízios.
- Para mudar os rolos, primeiro desaperte a união roscada do eixo com 
duas chaves Allen tamanho 5 e depois retire os rolos do eixo.
- Os rolamentos de esferas podem ser empurrados para fora da roda com 
uma chave Allen ou uma chave de fendas, se quiser continuar a utilizá-los.
- Colocar os rolamentos com manga espaçadora nas novas rodas e 
montar os rodízios na estrutura com os parafusos do eixo.
Certificar-se de que os eixos estão bem aparafusados.

Distanzhülsen

Kugellager



8. Eliminação
Os materiais de embalagem são matérias primas e podem ser reutilizados. Separar devidamente a embalagem antes 
da sua eliminação. Pode também obter informações mais detalhadas sobre este assunto junto da sua administração 
responsável.
Os aparelhos antigos não pertencem ao lixo doméstico! Descarte-os devidamente! Por favor contacte a sua administ-
ração local para informações sobre pontos de recolha e horários de abertura.

9. Serviço ao cliente e peças sobressalentes
Se tiver quaisquer outras questões relativas à construção e utilização da sua Apollo Stunt Scooter, bem como à aquisição de 
peças sobressalentes, por favor contacte a nossa Equipa de Serviço. 

Email: info@apollo-funsport.com
Página inicial www.apollo-funsport.com

Por favor, tenha as seguintes informações prontas quando contactar o serviço ao cliente:
- Manual de instruções
- Modelo
- Descrição dos acessórios
- Recibo de compra e data

AVISO IMPORTANTE
Não envie o artigo não solicitado para a nossa morada. Neste caso, os custos e o risco de perda serão suportados pelo reme-
tente. Reservamo-nos o direito de recusar a aceitação de entregas não solicitadas ou a devolução da mercadoria em questão 
transporte para a frente ou às custas do remetente.

10. Garantia
Apollo assegura que a scooter acrobática é feita de materiais de alta qualidade e foi verificada com o maior cuidado. Caso ocor-
ram defeitos durante a utilização correcta, montagem, manutenção, transporte e armazenamento dentro do período de garantia, 
por favor contacte a nossa equipa de serviço. Danos e defeitos na scooter provocados pelo desgaste, utilização incorrecta, 
montagem, manutenção, transporte ou armazenamento estão excluídos da garantia. Se o produto que adquiriu não estiver livre 
de defeitos, por favor contacte a nossa Equipa de Serviço dentro deste período.

Estão excluídos da garantia:
- Danos devidos à força externa e ao desgaste.
- Danos devidos a intervenções técnicas, modificações e reparações defeituosas por pessoas não autorizadas.
- Danos na scooter devido ao não cumprimento destas instruções de operação.
- Defeitos causados por manipulação ou manutenção incorrecta, negligência ou acidentes.
- O desgaste e os consumíveis também estão excluídos da garantia.

Dispositivo apenas para uso privado. Sem garantia para uso comercial!







STUNT SCOOTER 
PRO SCOOTER
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Stand: 05/2025

GRAFFITI PRO: 11313; 11302; 11301; 11308; 11269; 11270; 11271; 11272; 11273
STAR PRO: 11312; 11295; 11305; 11311; 11374; 11256; 11257
GENIUS PRO: 71583; 11260; 11261; 11262; 11263; 11264; 11265; 11266; 11267; 11268; 11286
GENESIS PRO X: 71582; 11332; 11363; 71161; 11399; 11258; 11259; 11287 
GENESIS PRO X COMPETITION: 11397; 11398
EAGLE: 15043; 15044; 15045; 15046; 15047
HAWK: 15038; 15039; 15040; 15041; 15042; 15048; 15049
GRAVITY: 71600; 71601; 71602; 71603; 71604


